Turkce Cevirili, Basitlestirilmig, Alistirmal
INGILIZCE
Hikayeler

Derece 1/ Kitap 3

F3FONO

YAYINLARI
1953 yilindan beri...







INGILIiZCE HIKAYELER

DERECE 1
KITAP 3

THE POOR FISHERMAN
FAKIR BALIKCI

FONO

YAYINLARI
1953 yprlindan beri...



FONO YAYINLARI: 037
HIKAYE KITAPLARI DIZIS|
ISBN: 978 9754710915

© FONO OZEL EGITIM KURUMLARI VE YAYIN DAGITIM
SAN. VE TIC. LTD. §TI. ISTANBUL-TURKIYE

BASKI:
IMAK OFSET (SERTIFIKA NO: 45523)
Akgaburgaz Mahallesi 137. Sokak No: 12
Esenyurt - Istanbul ~ Tel: 0212 656 49 97

ISTANBUL e TEMMUZ 2021 e 17. BASKI

YSN: 44386

FONO OZEL EGITIM KURUMLARI VE YAYIN DAGITIM SAN. VE TiC. LTD. §TI.
Merkez: Haramidere, Beysan Sitesi, Birlik Cad. No:32/3 34524 Beylikdiizi-Ist.
Tel: (0212) 422 07 80 (pbx) Faks; (0212) 422 29 01 E-posta: fono@fono.com.tr
irtibat barosu: Barbaros Bulvari, No:47/15A 34022 Begiktag-istanbul
Tel: (0212) 422 77 60 (pbx) Faks: (0212) 422 45 62 E-posta: yayin@fono.com.tr



ONSOZ

Bu kitap belli bir sézcUk gergevesi iginde ve basit
gramer bilgisi disina ¢ikmadan yazimig ingilizce
hikayeleri ve bu hikayelerin karsisinda Turkge gevirile-
rini kapsamaktadir.

Hikayeler TUrkceye ¢evrilirken gUzel bir TUrkge yerine,
karsilastirarak izlemeyi kolaylastrmak amacuyla, iyi bir
ifade sekli olmasa da, metne sadk ve mimkun ol-
dugu oranda sdzcUk sd&zcUk geviri tercih edilmigtir.

Hikayelerin sonunda o hikaye ile ilgili sorular vardir.
Bunlann cevaplar kitabin sonunda veriimistir.
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THE POOR FISHERMAN
FAKIR BALKCI



THE POOR FISHERMAN
PART 1
A

Once there was a man, and his wife. They had no
house to live in. They lived in the fields, and they
slept at the foot of a tree. The man caught fish; he
was a fisherman.

The man was happy. He said: "Why do men live in
houses? This tree is my house. Why do they sleep on
beds? The fields are my bed."

But his wife was not happy. She said, "Why did |
marry a poor fisherman? We have no house, we
have no bed."

B
One day the fisherman went to the sea to catch

fish. He put his net in the water. Then he sat on a
stone.



FAKIR BALIKG!
BOLUM 1

A
Vaktiyle bir adam ve kansi vardi. Icinde oturacak
evleri yoktu. Tarlalarda yasiyoriardi ve bir agacin
dibinde uyuyorlardi. Adam balik tutardy; bir balikgry-
d..
Adam mutluydu. "Insanlar nicin evierde yasariarg Bu
agag benim evimdir. Nigin yatakta vyurlare Tarlalar
benim yatagimdir,” diyordu.
Fakat kansi mutlu degildi. "Nigin fakir bir balkg¢ilyla
evlendim? Evimiz yok, yatagimiz yok," diyordu.

Bir gin balk¢r balk tutmak icin denize gitti. Agini
suya koydu. Sonra bir tasin Gstine oturdu.



The sun was hot and he fell asleep.

When he awoke, he took his net; there was one fish
in the net; it was large and golden - a beautiful fish.
He was very happy: he said, "My wife be glad when
she sees this beautiful fish."

Then the fish spoke: he said, "Good man, do not kill
me. Put me back in the sea.”

The fisherman said, "Can you speak? | did not see a
fish that could speak."”

The fish said, "Good man, put me back in the sea.”

"I do not eat a fish that can speak,” said the fisher-
man. "Go away:; | cannot kill a fish that can speak.”
Then he threw the fish back into the sea.

C

The fisherman went back to his wife that night. He
had no fish, so they had no food to eat. He said to
his wife, "I caught one fish but the fish spoke. So |
threw him back into the water. | could not kill a fish
that could speak.

The fisherman's wife said, "A fish that spoke is a
wizard. It was not a fish, but some wizard that be-
came a fish."
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GUnes sicakti;uykuya dald.

Uyandigi vakit agin aldi; agda bir balk vardy;, blyik
ve alhindand (yaldizl) - glzel bir balk. Cok mutluy-
du. "Bu glzel balig gérince kanm memnun olacak,"
dedi.

O zaman balk konustu: 'lyi adam, beni éldirme.
Beni tekrar denizin icine koy," dedi.

Balikgi, "Sen konusabilir misine Konugabilen bir balik
gérmedim," dedi.

Balik, "lyi adam, beni tekrar denizin icine koy," dedi.

Balikgi, “konusabilen bir baldi yemem," dedi. "Git;
konusabilen bir bahd Sldiremem." Sonra bahgi tek-
rar denizin igine ath.

C

Balik¢t o gece kansina déndi. Balidi yoktu; bu yiz-
den yiyecek yemekleri yoktu. Kansina, “Bir bahk tut-
tumn, fakat balik konustu. Bu yizden onu tekrar suyun
icine athm. Konusabilen bir bahdr 6ldiremedim,"
dedi.

Balikginin kansi, "Konusan bir balik sihirbazdir. O bir
balk degildi, balk olan bir sihirbazd:," dedi.
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“I do not know if it was a wizard," said the fisherman;
"the fish did not say that he was a wizard."

"He was a wizard," said the man's wife. "Did you ask
him for anything?"

"I did not ask him for anything,” said the man."Why
do we live in the fields?" said the man's wife. "You
must ask him for a hut."

D

The next day, the fisherman went back to the sea.
He stood on the stone and called.

“"Man of the Seq, come to me."

Then the fish put his head out of the water, and as-
ked him, "What do you want?"

The fisherman said, "I do not want anything, but my
wife wants to live in a hut."Go back to your wife,"
said the fish. "You will find her in a hut."

The fisherman went back to his tree. Near the tree

12



Balik¢i "Onun bir sihirbaz olup olmadigini bilmiyorum,"
dedi. "Balik bir blyUc( oldugunu sGylemedi."

Adamin kansi "O bir sihirbazdl," dedi. "Ondan bir sey
istedin mi2"

Adam "Ondan bir sey istemedim," dedi. Adamin
kans: "Nicin tarlalarda yagsiyoruze" dedi. "Ondan bir
kulibe istemelisin."

D

Ertesi gin balik¢i yeniden denize gitti. Tasin Ustinde
durdu ve bagirdi.

"Denizin adami, bana gel!”

O zaman balk bagini sudan disan ¢ikardi ve ona
sordu: "Ne istiyorsung"

Balkgt "Ben hicbir sey istemiyorum, ama karm bir
kulibede oturmak istiyor," dedi. Balk "Kanna dén,"
dedi. "Onu bir kulibede bulacaksin."

E

Balik¢i agacina déndi. Agacin yakininda bir kulibe

13



he saw a hut. It was a new hut; it was a very pretty
hut; it had two pretty windows and a pretty blue
door. There was a pretty garden at the back, full of
pretty flowers. Near the hut there was a little field full
of hens. '

F
He went into the hut. There was one room. The sun-
light was coming in through the window, and the
room was full of light. His wife was sitting at the table.
"You must be happy now," said the fisherman.
“It is a pretty hut," said his wife.
For some days the fisherman's wife was happy.
Then one night the fisherman came home, and his
wife said to him, "l am not happy in this little hut. The

hens run in my room. We must live in a good house.
Go at once to the fish and ask for a house."

14



gordd. Yeni bir kulubeydi. Cok gizel bir kulibeydi; iki
gUzel penceresi ve gUzel mavi bir kapisi vardi. Arka-
da ciceklerle dolu gizel bir bahg¢e vardi. Kulibenin
yakininda tavuklarla dolu ku¢ Uk bir tarla vardi.

F
Kulibenin icine gitti. Bir oda vard. Pencereden igeri
gines 151g! giriyordu ve oda isik doluydu. Kansi masa-
da oturuyordu.
Balike¢: "Simdi mutiv olmalisin,” dedi.
Kansi "Guzel bir kulibe," dedii.
Birkag gin balk¢inin kanst mutluydu.
Sonra bir gin balk¢t eve geldi. Kanst ona "Bu k¢ Uk
kulibede mutlu degilim. Tavuklar odamda kosusu-

yorlar. Guzel bir evde yasamalyiz. Derhal baliga git
ve bir ev iste," dedi.
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THE POOR FISHERMAN
PART 2
A

The fisherman went to the sea. He stood on the sto-
ne and called,

"Man of the Sea, come to me."

The fish put his head out of the water and asked,
"What do you wantg"

The fisherman said, "l do not want anything, but my
wife wants a house."

"Go back to your wife," said the fish. "You will find her
in a house."

The fisherman went back to his hut. He saw a house
where his hut was. it was a very pretty house made
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FAKIR BALIKCI
BOLUM 2
A

Balik¢i denize gitti. Tagin Ustinde durdu ve bagirdl,

‘Denizin adami, bana gell”

Balik bagini sudan digan ¢ikardr ve sordu: "Ne istiyor-
sung"

Balk¢t "Ben bir sey istemiyorum, ama kanm bir ev
istiyor," dedi.

Balk "Kanna dén!" dedi. "Onu bir evin icinde bula-
caksin." '

B
Balik¢t kulUbesine déndU. Kulibesinin yerinde bir ev

gdérdu. Tastan yapimis ¢ok guzel bir evdi. Kapinin
yaninda

17



of stone. There were roses at the side of the door.
There was a pretty garden at the side of the house:
the garden was full of red and blue flowers. The hou-
se had two doors, one at the front and one at the
side. There were six windows at the front and six at
the back.

C
The fisherman found his wife inside the house. He
said: "Now you have a beautiful house, and you

must be happy."

She said, 'The outside of the house is pretty, but the
rooms inside are not very large."

For some days the fisherman's wife was happy.

Then she said, "We live in a pretty house, but you are

a fisherman, and | am a fisherman'’s wife. No one

comes to see us. No one speaks to me in the street.”
D

"What do you want2" asked the fisherman.

“| want you to be a king, then | shall be a queen. We
shall live in a big house. We shall get what we want.

18



guller vardi. Evin yaninda guizel bir bah¢e vardi.
Bahce kirmizi ve mavi ciceklerle doluydu. Evin iki
kapisi vardy, biri nde ve biri yanda. Onde alti pen-
cere vardi, arkada ait.

C
Balik¢i kansini evde buldu. “Simdi gUzel bir evin var,
mutiu olmalisin," dedi.
O "Evin disi gUzel, fakat igindeki odalar gok bUylk
degil," dedi.
Birkag gin icin balikginin kanisi mutiuydu.
Sonra "GUizel bir evde yastyoruz, ama sen bir balkgi-
sin ve ben bir balk¢t kansiyim. Kimse bizi ziyarete
gelmiyor. Sokakta kimse benimle konusmuyor,” dedi.
D
Balik¢i "Ne istiyorsun?" diye sordu.
"Senin bir kral olmani istiyorum. O zaman ben bir kra-
lice olacagm. Biyik bir evde yasayacadiz. Istedi-

gimizi elde
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What we say they will do. The rooms will be full of
servants. They will do what we ask."

The fisherman said, "I do not want to be a king. |
want to be a fisherman and live in the fields."

“But | want to be a queen,” said his wife.

The fisherman went to the sea. He stood on the sto-
ne and said.

“Man of the Sea, come to me."

Then the fish put his head out of the water and said,
"What do you want nowe"

The fisherman said, "I do not want anything, but my
wife wants you to make her a queen." The fish said, "I
will make her a queen. Go back. You will find her a
queen.”

F

The fisherman went back. He found a big house.
There were servants at the door. Two servants took
the fisherman into the house, and two other servants
took him into a large room. His wife was sitting there.
She had the clothes of a queen.

20



edecegiz. Ne dersek yapacaklar. Odalar usaklarla
dolu olacak. Ne istersek yapacakiar."

E

Balkc "Bir a kral olmak istemiyorum. Bir balik¢t olmak
ve tarlalarda yasamak istiyorum," dedi.

Kansi, "Fakat ben bir kralice olmak istiyorum," dedi.

Balik¢i denize gitti. Tasin Ustinde durdu ve,

"Denizin adami, bana gell" dedi.

O zaman balk basini sudan disan ¢ikardr ve "Simdi
ne istiyorsun?" diye sordu.

Balik¢i "Ben bir sey istemiyorum, ama kanm onu bir
kralice yapmani istiyor," dedi. Balk "Onu bir kralice
yapacagim. Geri dén. Onu bir kralige olarak bula-
caksin," dedi.

F
Bohkc;t-gen' gitti. BUyUk bir ev buldu. Kapida usakiar
vard. Iki usak balikgtyr evin icine goétirdi ve iki bagka

usak onu buiyUk bir odaya gotirdi. Kanst orada otu-
ruyordu. Bir kraligenin elbiselerine sahipti.
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"You must be happy now," said the fisherman. "You
are a queen. You have this big house and all these
servants.”

For some days she happy. There was sunlight. She
went into the garden, and servants in red coats
went with her.
G

Then the rain came. It rained for many days, and
there was no sunlight. She couid not go into the
garden.

Then the fisherman's wife said, "Il am a queen. | do
not want this rain. | | want the sun." She said to the
fisherman. "Go and ask the fish to make me Queen

of the Sun. Then | can have sun when | want; and
when | say to the rain; 'Go,' it will go away."

H

The fisherman went to the sea. He stood on the sto-
ne and said.

"Man of the Sea, come to me."

Then the fish put his head out of the water and said,

22



Balikgi, "Simdi mutlu olmailisin," dedi. "Bir kraligesin. Bu
biyik eve ve bUtiin bu usaklara sahipsin.”

Birkag gin igin mutivydu. Glnes vardi. Bahgeye gitti
ve kirmizi ceketli ugaklar onunla gittiler.

G

Sonra yagmur yagd.. Gunlerce yagdi. Gines yoktu.
Bahgeye gidemedi.

O zaman balk¢inin kanst balk¢iya "Ben bir kralice-
yim. Bu yagmuru istemiyorum. Gunes istiyorum,” de-
di. Balkgiya "Git ve balktan beni Ginesin kralicesi
yapmasini iste. O vakit istedigim zaman ginese sa-
hip olabiliim. Yagmur 'Git!' dedigim zaman o gider"
dedi.

H

Balik¢i denize gitti. Tasin UstUnde durdu ve,

"Denizin adami, bana gell"

O zaman balk basint sudan disar ¢ikardi ve "Simdi
ne

23



"What do you want now? Speak!"

The fisherman said, "My wife wants you to make her
Queen of the sun."

The fish said. "Your wife will not be happy. You will go
back to the fields and sleep at the foot of a tree."

The fisherman went back. The big house and the
gardens were not there. His wife was sitting at the
foot of a tree. There was no rain. There was sunlight
and flowers in the fields.

She said, "It is good to be away from all those ser-
vants. Look at the sun shining in the sky. | am happy

now.

24



istiyorsung Konug!" dedi.

Balk¢t "Kanm, onu Ginesin Kralicesi yapmani istiyor,"
dedi.

Balik "Kann mutlu olmayacak. Tarlalara gideceksiniz
ve bir agacin altinda uyuyacaksiniz," dedi.

Balikgi geriye déndi. BlyUk ev ve bahgeler orada

degildi. Kansi bir agacin dibinde oturuyordu. Yagmur
yoktu. Tarlalarda gicekler ve gines isigi vardi.

O (kadin). "BUtin su usaklardan uzak olmak iyi. GOk-
te parlayan ginese bak. Simdi mufluyum,” dedi.

25



SORULAR

Okudugunuz "The poor flsherman” adli hikaye ile ilgili
asadidaki sorulan cevaplandinniz.

oENSCORAELON -

Did they have a house to live in2
Where did they live?

Where did they sleep?

Were they happy?

What did the fisherman do one day?
What did he put in the water?
Where did he sit then?

Did he stay awake?

What was there in the net?

Was it small or large?

What colour was it2

Was the fisherman happy or angry when he
saw the fish¢

Could the fish speak?

Does he eat a fish that can speak?
Where did he put the fish?

Did they have fish that night2

Was it a fish or a wizard?

When did the fisherman go back to the sea?
Where did he stand?

What did he ask fore

How many windows had the hut?
What colour was the door?

What was there at the back?

What was the field full of?



25,
26,
27.
28.
29.
30.

31.
32,
33.

35.
36.
37.
38.
39.
40.
1.

Was it a pretty hute

How long was the woman happy?
What did she ask for now?

What was the house made of?
What colour were the flowers?

How many windows were there at the front

and how many at the back?

How was the house?

Does anyone come to see here
What does she want to be?

Did the fish make her a queen?
Where were the servants?

Did she like the rain?

Did she want the rain or the sun?
What did the fisherman do again?
Who put his head out of the water?
What did the fish say?

Could he find his big house and garden when

he went back?

Where was his wife sitting now?

Was there rain or sunlight?

What is good?

Is the fisherman's wife happy in the end?
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LAND OF MONKEYS
MAYMUNLAR ULKESI



LAND OF MONKEYS
PART 1
A
This is a story from India.
Once there was a little boy called Singh.

His mother was dead, and his grandmother was
dead. He lived with his father and his grandfather.
They lived in a little hut near a forest. The forest was
near the River Ganges. in India.

They were very poor. They all had to work very hard.
The sun made the fields hard and they had to bring
water to them. There was much hard work to do. But
they were not unhappy. The fields were good fields,
and the hut was a good hut; and hard work does
not make men unhappy.

30



MAYMUNLAR ULKESI
BOLUM 1
A
Bu Hindistan'dan bir hikGyedir.
Vaktiyle Singh isimli kU¢ Uk bir cocuk vard.

Annesi ve bUyUkannesi 8imusty. Babasi ve biUyUk-
babasi ile yasiyordu. Bir ormana yakin ki¢Uk bir ku-
lubede oturuyorlardl. Orman Hindistan'da, Ganj neh-
rine yakindi.

Cok fakirdiler. Hepsi ¢ok ¢calismak zorundaydi. Gines
tarlalan sertlestiiyor ve onlar, oniara su gefirmek
mecburiyetinde kalyorlardi. Yapilacak ¢ok zor is
vardl. Fakat onlar mutsuz dedildiler. Tarlalar iyi taria-
lardi ve kulUbe iyi bir kulGbeydi; zor is insanlan mutsuz
yapmaz.
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Singh's father and grandfather worked in the fields.
Singh was a cook. He had to cook the food. At
noon when his father and grandfather came back
from the fields he had to give them their food.

But today Singh did not want to cook. The sun was
very hot. The hut was hot. Cooking made Singh hot;
cooking is hot work; it is hard work. Singh did not
want to cook. "Why do they want hot food on a hot
day?" said Singh.

Cc

Singh went to the door of the hut and looked out.
He looked at the river; it looked hot. He looked at
the fields; they looked very hot. He looked at his fat-
her and grandfather and they looked hot. Then he
looked at the forest. The forest looked beautiful.
Singh wanted to go into the forest. He wanted to sit
at the foot of one of the big trees where there was
no sun.

"I will not fall asleep,” he said. "But | will sit in the fo-
rest, Then | will go back to the hut and cook.”

So Singh went into the forest. He sat down at the
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Singh'in babasi ve buylkbabasi tarlalarda ¢alstiar.
Singh asci idi. Yiyecegdi pisirmek mecburniyetinde idi.
Ogleyin babasi ve biyikbabasi taralardan dénin-
ce, onlara yiyeceklerini vermek mecburiyetinde idi.

Fakat bugin Singh pisirmek istemedi. Gines ¢ok
sicakh. Kulibe sicakh. Yemek pisirme Singh'i sicaklat-
t; yemek pisirme sicak istir; Singh yemek pisirmek
istemedi. "Sicak bir ginde nigin sicak yiyecek ister-
ler2" dedi Singh.

C

Singh kulGbenin kapisina gitti ve disariya bakt. Nehre
bakh; o sicak gériniyordu. Tarlalara bakt; onlar ¢ok
sicak goérunUyorlardi. Babasina ve blylkbabasina
bakt, onlar sicak gérinUyoriardl. Sonra ormana bak-
. Orman gizel gérinUyordu. Singh ormanin igine
gitmek istedi. Ginesin olmadig bUyik agaglardan
birinin dibine oturmak istedi.

"Uykuya dalmayacagm," dedi. "Fakat ormanda
oturacagim. Sonra tekrar kulibeye gidip yemek pisi-
recegim."”

Bdylece Singh ormanin igine gitti. BuyUk bir agacin

33



foot of a big tree.
Then he fell asleep.
D

At noon Singh's father and grandfather came back
from the fields.

They looked for Singh; but he was not there.

They looked for their food; but there was no food.
The food was not ready.

"Singh!” cried the father, "why isn't the food ready?"
“Singh!" cried the grandfather, "come and make
ready the food. Come quickly!"

They looked for Singh in the hut and they looked for
him in the garden.

They looked for him in the forest; and there they fo-
und him asleep at the foot of a tree.

Then Singh's father and grandfather were very
angry.

"You bad boy!" said the father angrily, "why is our
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dibinde yere oturdu.
Sonra uykuya dald.
D

Ogleyin Singh'in babasi ve biyikbabasi tarlalardan
dénddler.

Singh'i aradilar, ama o orada degildi.

Yiyeceklerini aradiar, fakat yiyecek yoktu. Yiyecek
hazir degildi.

Baba, "Singh!" diye badirdi, “yiyecek nigin hazr de-
gile"

BuyUkbaba 'Singh!" diye badirdi, "gel ve yiyecegdi
hazrla. Cabuk gell”

Singh'i kulibede aradilar ve onu bahg¢ede aradiar.

Onu ormanda aradilar ve onu orada bir agacin di-
binde uyumus buldular.

E

O zaman Singh'in babasi ve bUyUkbabasi ¢ok kizdi-
lar.

Baba &fkeyle, "Fena ¢ocuk!" dedi. "Yemegimiz nigin
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food not ready? Your grandfather and | work for
you, but you do not work for us. You do not work,
you sleep!"

"Yes, you are a bad boy," said the grandfather.

“Yes, you are a bad boy," said the father. Then he hit
Singh.

F

Then the father and the grandfather went into the
hut and they cooked the food. But they did not give
Singh any food.

"Where is my food?" asked Singh.

"There is not food for you," said the father. "You slept
in the forest. You did not cook our food. We cooked
it; we do not cook food for you. We do not cook for
bad boys."

Then the grandfather hit Singh again.
"Go and get your food in the forest!" he said.

Singh ran into the forest. He was very sad and very
angry. He had eaten no food, and his father had hit
him. He was angry because they gave him no food.
He was angry because his father hit him and made
ared mark on his face, - he was angry because his
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haazir degil? BUyUkbaban ve ben senin icin ¢alsiyo-
ruz, fakat sen bizim igin ¢ahsmiyorsun. Cahsmiyorsun;
uyuyorsun!"

"Evet, fena bir cocuksun," dedi biylkbaba.

Baba "Evet, fena bir ¢cocuksun," dedi. Sonra Singh'e
vurdu.

F

Sonra baba ve biyikbaba kulibeye girdiler ve ye-
medgi pisirdiler. Fakat Singh'e hic yiyecek vermediler.

Singh, "Benim yemegim nerede?¢" diye sordu.

Baba "Senin igin yiyecek yok," dedi. "Sen ormanda
vyudun. Yiyecedimizi pisirmedin. Onu biz pisirdik.
Senin icin yemek pisirmeyiz. K6t0 ¢ocuklar igin ye-
mek pisirmeyiz."

Sonra biyikbaba Singh'e bir daha vurdu.
"Git ve yiyecegini ormanda bull" dedi.

Singh ormana kostu. Cok Uzgin ve ¢ok kizgindi. Hig
yiyecek yememisti ve babast ona vurmustu. Kizgindi
¢Unki ona yiyecek vermediler. Kizgindi, ¢UnkU ba-
basi ona vurdu ve ylUzinde kirmizi bir leke yapt, -
kizgindr ¢ Unk{
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grandfather had hit him again, and made another
red mark on his face.

He ran into the forest. Then he sat down at the foot
of a tree and cried.

G
"Oh! Oh! Oh!" cried Singh sadly.

There were many birds in the forest. They sat in the
trees and looked at Singh.

"Oh! Ohl Oh!" cried Singh. "Oh! | am so unhappy.
"Oh! Oh! Oh!"

"Why does he make that noise?" said one of the little
birds.

"I make a noise like that when | am happy,” said a
big bird. "He is making that noise because he is very

happy.”

"You make a noise when you are happy." said a little
bird; "but you do not make a noise like that."

H
"Oh! Oh! Oh!" cried Singh.

"Why does he make that noise?” said the little bird
again.
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biyUkbabasi ona tekrar vurmus ve ylizinde diger bir
kirmizi leke yapmish.

Ormanin igine kogtu. Sonra bir agacin dibinde yere
oturdu ve aglad..

G
Singh, "Oh! Oh! Oh!" diye kederli bir sekilde aglad..

Ormanda birgok kuslar vard.. Agacglarda oturup
Singh'e baktiar.

Singh "Oh! Oh! Oh!" diye agladi. "Oh! Oh! Mutsuzum.
Oh! Oh! Oh!"

Ki¢cUk kuglardan biri "Nigin bu gUrUltiyU yapiyorg"
dedi.

BUyUk bir kus "Mutlu oldugum zaman bunun gibi bir
girilts yapanm," dedi. "Cok mutlu oldugu igin bu
gUruituyd yapiyor.™

KigUk bir kus "Mutlu oldugun zaman gurditG yapar-
sin," dedi; fakat bdyle bir girilti yapmazsin.”

H
Singh "Oh! Oh! Oh!" diye agladi.
Kog Uk kus tekrar "Nigin bu gUritUy yapiyor2" dedi.
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“We will ask Mr Monkey," said the big bird. "We will
ask Mr Monkey why he makes that noise. The boy
looks like a monkey. Mr Monkey will know why he is
making that noise. Mr Monkey knows everything. Mr
Monkey can tell us why the boy is making that noi-

se.
"Oh! Mr Monkey!" said the bird.
"What do you wantg" said the monkey.
"Why is the boy making that noise?”
"I do not know.," said Mr Monkey. "I do not know
anything about boys. | will ask my wife about it. Oh!
Mrs Monkey!"
|

"Oh! Mrs Monkey!" said Mr Monkey again.

"What do you want, Mr Monkey?" said the monkey's
wife.

"Look at that boy. Why is the boy making that noi-
se?"

"I do not know," said his wife. "Why do you ask me?
Why do you not ask the boy? Ask him. He knows why
he is making that noise. | have three children,
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Buyik kus "Bay Maymun'a soracagiz," dedi. "Bay
Maymun'a nigin bu guUriltiyld yaphgini soracagiz.
Cocuk bir maymuna benziyor. Bay Maymun onun
nicin bu guriltiyld yaphgmini bilecek. Bay Maymun
her seyi bilir. Bay Maymun ¢ocugun nigin bu girUitU-
yU yaphgini bize séyleyebilir."

Kus "Hey! Bay Maymun!" dedi.

Maymun "Ne istiyorsunuz?" dedi.

"Cocuk nigin bu glriltiyU yapiyor?"

Bay Maymun "Bilmem," dedi. "Cocuklara dair bir sey
bilmem. Bu hususta kanma soracagim. Hey! Bayan
Maymun!"

I

Bay Maymun tekrar "Hey! Bayan Maymun!" dedi.

Maymunun kanst "Ne istiyorsun, Bay Maymun?e” dedi.
"Su cocuga bak. Cocuk nicin bu giriltiyi yapiyore"

Kansi "Bilmem," dedi. "Nigin bana soruyorsun? Cocu-
ga nicin sormuyorsun? Ona sor. Bu gUrUitiy( nigin
yaphgini o bilir. U¢c cocugum var, onlara yiyecek
bulmahyim,
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and | have to find food for them, and wash them.
But you sit here. You do not help. You sit there with
those lazy birds and-"

"Yes! Yes! Yes!" said Mr Monkey, "do not say all those
things again, "Oh! Mr Boy, | want to ask you somet-
hing."

J
"Oh! Mr Boy!" said the monkey.
Singh looked up sadly.

"Why are you making that noise¢" asked the mon-
key.

"Come down here and | will tell you,” said Singh. Mr
Monkey came down from the tree and sat by Singh.

"I am making that noise because | am sad.," said
Singh. "l am very sad."

"Why are you sade"
"I am sad because my father hit me."

"Oh! You are making that noise because your father
hit you. Is that so2"

"Yes."
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onlan yikkamalyim. Fakat sen burada oturursun. Yar-
dim etmezsin. Orada su tembel kuslaria oturursun ve-

Bay Maymun "Evet! Evetl Evet!" dedi. "BitUn bu sey-
leri tekrar sGyleme. Hey! Bay Cocuk, sana bir sey
sormak istiyorum."

J
Maymun, "Hey! Bay Cocuk!" dedi.
Singh kederli bir sekilde yukanya bakh.

Maymun "Neden bu gUriltiyU yapiyorsung" diye
sordu.

Singh "Buraya asagiya gel sana sdyleyecegim," dedi.
Bay maymun agactan asagiya geldi ve Singh'in
yanina oturdu.

Singh "Uzgin oldugum icin bu guriitiyi yapiyorum,"
dedi. "Cok kederliyim."

"Nicin kederlising"
"Babam bana vurdugu igin kederliyim."

"Oh! Baban sana vurdugu igin bu giriltiy( yapiyor-
sun. Oyle mi2"

"Evet."
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"Did he hit you hard?" asked the monkey.
"Yes," said Singh.

"Did he hit you very hard?" asked Mr Monkey.

"No, not very hard," said Singh.
LAND OF MONKEYS
PART 2
A

Why are you making that noise2" asked Mr Monkey
again.

"I am crying because | have no food. | have eaten
nothing today."

"I will get some food for you."
"I do not want any food," said Singh.

"You do not want food. Then why are you making
that noise? What do you want?"
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Maymun, “Sana hizlh mi vurdu?2" diye sordu.
Singh, "Evet," dedi.

Bay maymun, “Sana ¢ok siddetli mi vurdu?" diye
sordu.

Singh, "Hayir, ¢cok siddetli degil," dedi.
MAYMUNLAR ULKESI
BOLUM 2
A

Bay Maymun tekrar, "Nigin bu giriitiyU yapiyorsune"
diye sordu.

"Agliyorum ¢lnkU yiyecegim yok. Bugin hicbir sey
yemedim."

"Sana biraz yiyecek getirecegim."”
Singh "Hi¢ yiyecek istemem," dedi.

"Yiyecek istemez misin!l O halde nicin bu gUriltiyU
yapiyorsun? Ne istersing"
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"I do not want anything," said Singh.
B

"Oh, yes you want something." said the monkey. "l
know what you want. You want to tell hundreds of
people about it. You want them all to hear your
story. You will say, "My father hit me, and | have no
food." You want all the people to say, "Oh! Oh! poor
boy! Oh! what a poor boy! What a bad father! Oh!
Oh! His father hit him. Poor boy!"

C

"Yes," said Singh, "l want that! | want to tell hundreds
of people about it. But my father and my grandfat-
her are sitting there eating. | have nothing to eat! All
the people in the houses are eating. If | tell them,
they will not hear. They make so much noise that
they will not hear me. They do not want to hear me.
They want to eat.”

D

"Come with me,” said Mr Monkey, taking Singh's
hand. "You will tell hundreds of people about it."
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Singh "Bir sey istemem," dedi.
B

Maymun "Oh, evel, bir sey istersin,” dedi. "Ne istedi-
gini biliyorum. YUzlerce insana bunu anlatmak istiyor-
sun. Onlann hepsinin  hik@yeni isitmesini istiyorsun.
'‘Babam bana vurdu, yiyecegim yok,' diyeceksin.
Herkesin 'Oh! Oh! zavalll ¢cocuk! Ohl, ne zavall ¢o-
cuk!l Ne fena bir babal Oh! Oh! Babasi ona vurdu!
Zavall gocuk!' demesini istiyorsun.”

C

Singh, "Evet,” dedi, "bunu istiyorum! YUzlerce insana
bunu anlatmak istiyorum. Fakat babam ve biylk-
babam orada yiyerek oturuyoriar. Benim yiyecek bir
seyim yok! Evilerde b{tin insaniar yiyorlar. Onlara
sOylersem isitmeyecekler. Beni isitmek istemezler.
Yemek yemek isterler.”

D

Bay Maymun Singh'in elini alarak, "Benimle gel," de-
di. "Bunu yUzlerce insana anlatacaksin.”

47



The monkey ran, Singh ran with him. They went far
into the forest. Then they came to the Hall of the
Monkeys. There were big trees, and a very big stone.
On the stone sat hundreds and hundreds of mon-
keys.

"Hear me, people!" cried the monkey. "l found this
boy in the forest. He was crying. He was very sad. He
wants to tell you his story. He will tell you why he is so
sad."

The hundreds of monkeys looked at Singh. They wai-
ted.

Singh stood up.

"My father hit me. He was angry, and he hit me."
"Oh, yes," said the monkeys, “"Oh, yes. Is that sog"
The monkeys waited.

"Did you hear me#?" said Singh.

"Yes, we heard you," said the monkeys.

F

"Then,” said Singh, "then my father and grandfather
cooked the food - and ate. But they gave me no
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Maymun kostu ve Singh onunla kostu. lyice ormanin
icine gittiler. Sonra Maymunlann Toplanti Yerine gel-
diler. BUyUk agaclar ve ¢ok biyUk bir tas vardl. Tasin
UstOnde yizilerce ve yiUzlerce maymun oturuyordu.

Maymun "Beni dinleyin, ahali!" diye bagirdi. "Bu ¢o-
cugu ormanda buldum. Aghyordu. Cok 0Uzgindd.
Size &ykUsUnU anlatmak istiyor. Nigin bu kadar Uzgin
oldugunu size anlatacak."

Yizlerce maymun Singh'e bakt. Beklediler.

Singh ayaga kalkfi.

"Babam bana vurdu. Kizgindi ve bana vurdu.”
Maymuniar, "Oh, evet," dediler, "Oh, evet. Oyle mi2"
Maymunlar beklediler.

Singh, "Beni isittiniz mi2" dedi.

Maymuniar, "Evet, seni isittik," dediler.

F

Singh, "Sonra," dedi, "sonra babam ve buylkbabam
yiyecedi pisirdiler — ve yediler. Fakat bana yiyecek

49



food."
"Oh, yes," said the monkeys. "Is that so?"”
"I have eaten nothing today."
They waited.
"I have eaten nothing today." said Singh.
"Oh, yes," said the monkeys, "ls that soe"
“| have eaten nothing today,” said Singh again.
"Yes - and now tell us what made you cry."
G

"But | have told them!" said Singh. "Why do they not
say: 'Poor boy! What a bad father!' - Ugly beasts!"

"When the days are cold,” said Mr Monkey, "we
monkeys get no food at all. There are many days
when we get no food to eat.”

"Oh!" said Singh. "Is that sog"

"In these great forests there are many great beasts.
These great beasts hit us and kill us and eat us."
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vermediler.”
Maymunlar "Oh, evel," dediler, "Oyle mi2"
"Bugln higbir sey yemedim."
Onlar beklediler.
Singh, "Bugin hicbir sey yemedim," dedi.
Maymuniar, "Oh, evet," dediler. "Oyle mi2"
Singh tekrar, "Bugin higbir sey yemedim," dedi.
"Evet - simdi bize seni ne aglath sdyle."

G

Singh, "Fakaf oniara séyledim!" dedi. "Nigin 'Zavail
gocuk! Ne fena bir babal’ demiyorlare - Cirkin hay-
vanlar!"

Bay Maymun "hava soguk oldugu zaman," dedi, "biz
maymunlar hi¢ yiyecek bulmayiz. Yemek igin yiye-
cek bulamadigimiz birgok giUnler vardir."

Singh "Oh!" dedi. "Oyle mi2"

"Bu buyUk ormanlarda bircok biylik hayvanlar var-
dr. Bu biyUk hayvanlar bize vurur, bizi 6ldirir ve
yerler."
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H

“On many days we get nothing to eat,” said the
Monkey, "and great beasts eat us..."

"Oh, poor monkeys!" cried Singh. "Oh, what bad be-
asts! - You poor monkeys, you are more unhappy
than | am.”

“When you are more unhappy than we are, we will
say "Poor boy!” But you are not unhappy; and we
are not unhappy. So do not make that noise any
more. Go home, - and be a good boy."

"Oh, yes," said Singh.

"Are monkeys ugly beasts2"” said Mr Monkey.

"You are not beautiful,” said Singh, "but you are very
nice."
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H

Maymun, "Birgok guUnler yiyecek bir sey bulamayiz,”
dedi, "ve bUyUk hayvanlar bizi yerler..."

Singh "Oh, zavali maymunlar!" diye haykirdi. "Oh, ne
k610 hayvanlar! - Siz zavallh maymunilar, siz benden
daha mutsuzsunuz.”

"Sen bizden daha mutsuz oldugun zaman, "Zavall
gocuk" diyecegiz. Fakat sen mutsuz degilsin ve biz
de mutsuz dediliz. Bu nedenle artik gurGltoy0 yapma.
Eve git - ve iyi bir cocuk ol.”

Singh "Oh, evet," dedi.

Bay maymun "Maymunlar 'Cirkin hayvaniar mie"
dedi.

Singh, "GUzel degilsiniz,” dedi; "fakat ¢ok iyisiniz."
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SORULAR

Okudugunuz "Land of monkeys" isimli hikaye ile ilgili
bu sorulan cevaplandinniz.

1. What was the name of the little boy?
2. Was his mother dead or alive?
3. Where did they live?
4. Where was the River Ganges?
8. Were they poor orrich?
8. How were the fields?
7. Does hard work make men unhappy?
8. Where did his father and grandfather work?
9. Who was a cook?
10. When did he give them food?
11. Did he want to cook when the sun was hot?2
12. How did the river look?
13. Where did he want to go?
14. Did he fall asleep or not?
15. Was the food ready at noon?
16. Where did they look for hime
17. Was he a bad boy?
18. Who cooked the food?
19. Was there any food for the little boy?
20. Where did they send him?
21. Who hit him?
22. What was the colour of the mark on his face?
23. What did Singh do in the forest?
24. Who made that noise?
25. Why was he making that noise?
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26.
27.
28.
29.
30.
3.
32.
33.

36.
37.
39.
4.
42,
43.

45.

How many children have the monkeys?
Who sits with the lazy birdse

Why is Singh sad?

Did he hit him hard?2

Why is he crying?

Who wants to hear his story?

What are the people in the houses doing?
Who took his hand?

What will the boy do?

Where did they come?

Were there big trees?

Who sat on the stone?

What did the monkey say?

What did the monkeys do?

Did they hear him?

Did they understand the boy?

Were they hungry, too?

What eats them?

Are they happier or not?

Are they ugly or beautiful2
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OLLI AND THE BEAR
OLLI VE AYI



OLLI AND THE BEAR
A
| will tell you the story of Olli and the Bear.

Olii lived in a country where there were great forests
and much snow. For seven months in the year
everything was covered with snow. It was very cold.

Olli lived in the forest. He caught beasts for food,
and in the five months when there was no snow he
grew some plants in his garden.

Olii was a very kind man. He loved all beasts. He did
not like killing beasts, even for food.

Olli went to the forest to get food. He was afraid of
the wolves. A wolf is a beast like a dog; it kills men
and eats them. He went very far through the forest.
Then the snow came. Olli could not go on; he could
not go back because of the snow.
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OLLI VE AYI
A
Size Olli ve Ayinin hikayesini anlatacagim.

Olli, buyUk ormanlar ve ¢ok kar bulunan bir (lkede
yasiyordu. Yilda yedi ay her sey karla 6rtiliordi. Cok
soguktu.

Olli ormanda yasiyordu. Yemek icin vahsi hayvaniar
yakaliyor ve kar olmayan bes ayda bahg¢esinde baz
bitkiler yetistiriyordu.

Olli ¢ok merhametli bir adamdi. Butin hayvanlan
severdi. Yiyecek igin bile olsa hayvanlan éldirmeyi
sevmezdi.

Olli yiyecek bulmak igin ormana gitti. Kurtlardan kor-
kardi. Kurt, kbpek gibi bir hayvandir; insanlan 3idirir
ve onlan yer. Orman i¢inden ¢ok uvzaga gitti. Sonra
kar yagdi. Olli devam edemedi. Kar yizinden geriye
gidemedi..
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There was a hill in front. Olli knew that there were
caves in that hill. (A cave is a hole in the side of a
hill.) Olli went to the hill. He said, "l will find one of the
caves. | will make a fire there, and | will sleep tonight
in a cave."

C

Olli went into the cave. He found some wood in the
cave. He made a fire. Soon the fire was burning ni-
cely. The fire gave a good light; Olli could see the
inside of the cave.

In the cave he saw a bear. It was a young bear, but
it was big. Iis great mouth was open. It made an
angry noise.

Olli thought that the bear would run at him and kill
him. He could not shoot the bear, because he had
no gun.

But the bear did not come. It lay there, looking at
him.

D

Olli looked at the bear. Then he saw that the bear
was sick. One foot was big and red. Something had
pricked the food. When walking in the forest somet-
hing
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Onde bir tepe vardi. Olli o tepede madgaralar oldu-
gunu biliyordu. (Magara tepenin kenannda bir delik-
fir.) Olli tepeye gitti. "Magaralardan birini bulacagim.
Orada bir ates yakacagim ve bu gece bir magara-
da uvyuyacagim," dedi.

C

Oli magaraya girdi. Magdarada biraz odun buldu.
Ates yakt. Az sonra ates hos bir sekilde yaniyordu.
Ates iyi bir 15tk veriyordu; Olli magaranin icini gérebili-
yordu.

Magaranin iginde bir ayr gérdi. Geng¢ bir ay idi,
fakat bUyUkti. Onun biyUk agzi acikh. Kizgin bir ses
¢ikanyordu.

Olli ayinin ona kosacagini ve onu 8ldUrecegdini zan-
netti. Ayiyt vuramazdi, ¢Unk{ tofegi yoktu.

Fakat ayr gelmedi. Orada ona bakarak yatt.

D

Olli ayiya bakh. O zaman ayinin hasta oldugunu
goérdi. Bir ayak, buyUk ve kirmizi idi.- Ayaga bir sey
batmigsh. Ormanda yurirken ayinin ayadina bir sey
batmigh ve ayak
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had pricked the food of the bear, and the foot was
bad. The foot was so bad that the bear could not
walk.

Olli went nearer to the bear. The bear looked at him.
It did not make the angry noise any more.

Olli got some hot water and washed the bear's foof.
He gave the bear some food. Then the bear went to
sleep.

After many hours the bear woke up. It made a little
noise. The noise woke Olli. He washed its foot again
and gave it more food.

The snow was still falling.

Olli and the bear stayed in the cave for five days.
They became friends.

F

The snow was not falling now. The bear could walk
now.

Olli went to the opening of the cave. He went to the
mouth of the cave. The bear came to the mouth of
the cave.
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fena idi. Ayak o kadar fena idi ki ay1 yUriyemiyordu.
Olli ayinin daha yakinina gitti. Ay ona bakt. Artk
kizgin sesi gikarmiyordu.

Olii biraz sicak su hazrladi ve ayinin ayagini yikad..
Ayiya biraz yiyecek verdi. Sonra ay! uyudu.

E
Bircok saatler sonra ayr uyandi. Biraz ses gikardi. Ses
Olli'yi uyandirdi. Onun ayagini tekrar yikadi ve daha
fazla yiyecek verdi.

Kar héla yagiyordu.

Olli ve ay1 magarada beg gin kaldilar. Arkadas oldu-
lar.

F

Simdi kar yagmiyordu. Ayi artik yUrUyebiliyordu.

Olli magaranin girisine gitti. Magaranin agzina gitti,
Ayt magara agzna geldi.
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"Good bear!" said Olli, and he laid his hand on its
head. "l will remember you. You will not remember
me, but | will remember you."

Then Olli went away.
G

The snow went away. The sun was hot. Olli worked in
his garden.

Then the snow came back. The forest was white.

Olli went out to kill some beasts for food. He went
far.

Night was near.

Then he heard a noise. It was the wolves.
They came nearer.

Olli ran.

The wolves came on. They were nearer.

Olli shot at the wolves. He shot two wolves. The other
wolves ate them. Then they came on.

Olli had no shot now. He could not run. The wolves
were near - very near. A great wolf jumped at him.
He shut his eyes.
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Olii, "lyi ay!” dedi ve elini onun basina koydu. "Seni
hatfirayacagim. Sen beni hatrlamayacaksin ama
ben seni hatirlayacagim."

Ondan sonra Olli uzaklash.
G

Kar ortadan kalkt. Gines sicakh. Olli bahg¢esinde
¢ahst.

Sonra kar yine geldi. Orman beyaz oldu.

Olii yemek igin birkag hayvan éldirmeye c¢ikti. Uza-
ga gitti.

Gece yakind.

O zaman bir gUrilti duydu. Kurtlard..

Daha yakina geldiler,

Olli kostu.

Kurtiar gelmeye devam ettiler. Daha yakindaydilar.

Olii kurtlara ates etti. Iki kurt vurdu. Diger kurtlar onlari
yediler. Sonra gelmeye devam ettiler.

Olli'nin simdi hi¢ kursunu yoktu. Kosamadi. Kurllar
yakindayd: — ¢ok yakinda. BiyUk bir kurt onun Ustine
atladi. Gézlerini kapad..

65



He said, "l shall die now. The wolves will eat me."
Then he fell down.

Olli opened his eyes.
It was morning.

He looked at the snow. It was red. There were red
marks on the snow.

Then he heard a noise.
He saw a bear. It was near him, on the snow.

Olii stood up. He went to the bear. It was dying. It
opened its eyes and looked at Olii.

Olli looked at the bear.

It was the same bear. It was that same bear whose
foot Olli had washed.

The bear had remembered; it had saved him from
the wolves.

The bear did not die. Olli took it to his hut. For many
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"Simdi Slecegim. Kurtlar beni yiyecekler," dedi. Sonra
yere distu.

Olli gézlerini agh.
Sabaht.

Kara bakt. Kirmizi idi. Kann Uzerinde kirmizi izler vara.

O zaman bir gUrGiti duydu.
Bir ayi gbrd. Karlarin Uzerinde, ona yakind..

Olli ayaga kalkti. Ayinin yanina gitti. Oliyordu. Gézle-
rini acti ve Olli'ye bakti.

Olli ayiya bakt.

Ayni ayt idi. Olli'nin ayagini yikadid ayni ayt idi.

Ayi Olli'yi animsamis ve onun hayatini kurtarmigh.

I

Ayt 6imedi. Olli onu kulibesine gétirdi. Saatlerce
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hours he stayed by the bear's side. For many days
he worked to save the bear.

The bear lived.

Olli and the bear were friends. Wherever Olli went,
the bear walked by Olli's side.

Men looked at them as they walked along the stre-
ets of the city.

"Look," they said, "there is Olli and his bear; there is
the bear and his OIli."
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ayinin yarinda kaldi. Glinlerce ayiyr kurtarmaya ¢a-
lish.

Ayt yasadi.

Olli ve ayt arkadas oldular. Olli nereye giderse ayi
Olli'nin yaninda ydrida.

Sehrin sokaklannda onlar yiridik¢e insaniar onlara
bakariara.

"Bak," derlerdi. "iste Olli ve onun ayisi; iste ayl ve onun
Olli'si."
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SORULAR

Okudugunuz "Olll and the bear" isimli hikGye ile ilgili
bu sorularn cevaplandiriniz.

1. Where did Olli live?
2, How long did they have snow?
3. Wasit cold or warm there?
4. Who loved all beasts2
5. What was he afraid of?
6. Whatis a wolf¢
7. What was there in front of him?
8. Did he find any wood in the cave?
?.  What did he see in the cave?
10. Why could he not shoot ite
11. What was wrong with the bear?
12. How was his foot2
13. What king of noise did the bear make?
14. How did Olli help the bear?
15. What did he give the bear?
16. Whom will Olli remember?
17. What happened 1o Olli when he was in the

foreste
18. Where did he look in the morning?
19. What colour was ite
20. What did he see on the snow?
21. What colour were the markse
22. What did he hear then?
23. Where did Olli go?
24. Didit open its eyes?
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25,
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

Was it the same bear?

Who had remembered?

Who had saved Olli from the wolves?2
Did the bear die?

Where did Olli take the bear?

How long did he stay by the bear's side?
What happened to them?2

Where did they walk?

What did men say?

71






DICK AND HIS CAT
DICK VE KEDISi



DICK AND HIS CAT
PART 1

A
Once there was a boy. His name was Dick. He was
very poor; his father and mother had died and he
had no friends to help him.

B
One day he heard some men speaking; one man
said, "l shall go to London, London is a very big city,
and its streets are covered with gold. Everyone in
London is very rich."

C

Then Dick said, "l shall go to London and become
rich.”

74



DICK VE KEDISI
BOLUM 1
A
Vaktiyle bir erkek cocuk vardi. Adi Dick idi. Cok fa-
kirdi; babasi ve annesi élmuslerdi ve ona yardim
edecek arkadasglarn yoktu.
B
Bir gin birka¢c adamin konustugunu duydu; bir
adam, "Londra'ya gidecegim, ¢UnkU Londra ¢ok
blyUk bir sehir, caddeleri altinla kaph. Londra'da
herkes cok zengindir," diyordu.

C

O zaman Dick, "Londra'ya gidecegim ve zengin
olacagim," dedi.

75



Some days after that Dick saw a cart at the side of
the road. He said to the man who was on the cart:
"Where are you going?" The man said, | am going to
London." Will you take me to London with you?" as-
ked Dick. The man said, "Yes." So Dick got on the
cart and went to London.

D

When Dick came to London he saw that the streets
were not made of gold; they were made of stones
like other streets. But there were many houses. All
along the sides of the streets there were houses,
hundreds and hundreds of houses, houses on this
side, houses on that side, hundreds of houses
everywhere. Dick got down; and the man and the
cart went away.

Dick stood in the street: he had no house to go to,
no food to eat, and no friends.

Then snow began to fall. The snow fell more quickly.
Soon there was snow over everything. The streets
and the houses were covered with snow. Soon they
were alt white; they looked beautiful. But it was very
cold. Poor Dick was covered with snow.
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Bundan birka¢ gin sonra Dick yolun kenannda bir
araba goérdi. Arabanin Ustindeki adama "Nereye
gidiyorsun?" dedi. Adam, 'Londra'ya gidiyorum,"
dedi. Dick, "Beni beraberinde Londra'ya géturir mu-
sin?" diye sordu. Adam "Evet," dedi. Béylece Dick
arabaya bindi ve Londra'ya gitti.

D

Dick Londra'ya geldigi zaman caddelerin altindan
yapilimis olmadigini gérdi; diger caddeler gibi tas-
tan yapilmislardl. Fakat pek ¢ok evier vardi. BUtin
caddelerin yanlan boyunca evier vard., yizlerce ve
yUzlerce ev, bu tarafta evler, su tarafta evler, her
yerde ylzlerce evler. Dick indi; adam ve araba
uzaklash.

Dick caddede durdu; gidecek evi, yemek igin yiye-
cegi ve arkadaslan yoktu.

E

Sonra kar yagmaya basladi. Kar daha siratle yagdd.
Cok gecmeden her seyin Uzerinde kar vard. Cad-
deler ve evier karla kaphyd.. Cok gecmeden hepsi
beyazlast; ¢ok gizel gbrinUyoriardl. Fakat hava ¢ok
soguktu. Zavalh Dick karla értilmstd.
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Night was coming. There was a light in the window
of a house. Dick went to it and stood near the door;
then he sat down on the stone. Just then the door
opened and a servant looked out; she saw Dick
sitting there. "Go away, you good-for-nothing boy!"
she cried. "What are you doing there?2" Dick was so
cold that he could not stand up. The servant beca-
me angry: "Go away!" she cried again. Then, she got
a pot of cold water and threw it over Dick.

G

That was the house of a very rich man. His name
was Mr Warren. Mr Warren had one child. Her name
was Alice. Alice was standing near the door and
saw the maidservant throw the water over Dick.
Alice was very angry. She said, "The poor boy will
die. You bad woman!" Then she took Dick's hand.
"Come in, poor boy." he said, and she brought him
into the house. She gave him food and a bed to
sleep. and Dick stayed in the house that night.

H

In the morning Mr Warren saw Dick, and said:
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Gece oluyordu. Bir evin penceresinde bir 15k vard..
Dick ona gitti ve kapiya yakin durdu; sonra tasin Us-
tine oturdu. Tam o sirada kapr aciidi ve bir hizmetgi
disari bakt. Dick'in orada oturdugunu gordd. "Defol,
haylaz gocuk!" diye bagirdi. "Orada ne yapiyorsung"
Dick o kadar (s mUstU ki ayaga kalkamad.." Hizmetci
kizdi: "Defol!l" diye yine bagirdl. Sonra bir ¢émlek so-
guk su aldr ve onu Dick'in Uzerine att.

G

Bu, ¢ok zengin bir adamin eviydi. Onun adi War-
ren'di. Bay Warmen'in bir ¢ocugu vard.. Onun adi
Alice idi. Alice kapiya yakin duruyordu ve kadin usa-
gin Dick'in Uzerine suyu nasi athgint gérdl. Alice ¢ok
kizdi. "Zavalh ¢ocuk Slecek, fena kadin!" dedi. Sonra
Dick'in elini ald. “iceri gel, zavall ¢cocuk!" dedi; onu
evin igine gefirdi. Ona yiyecek ve uyumak icin bir
yatak verdi ve Dick o gece evde kaid..

H

Sabahleyin Bay Warren Dick'i gérdiU ve "Evimde
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"You will stay in my house and help the cook. You
will begin today.” So Dick stayed helped the cook.
The cook was a bad woman. She was not kind to
Dick. She always gave him bad food to eat; she was
always calling him bad names, and when she was
angry she hit him on the face. Dick had a little room
at the top of the house. It was a very little room; and
it was a very bad room, for it was always full of mice.
There were hundreds of mice. The mice ate Dick's
food.

So Dick was not happy in Mr Warren's house. But he
did not say anything to Mr Warren or to Alice, for he
loved Alice, and he did not want her to know that
he was not happy.

One day Dick saw a small boy in the street. The boy
had a cat in his arms. Dick asked, "Where are you
taking the cat?g" The boy said, "Il am going to throw
the cat in the river and kill her." Dick loved cats, so
he said: "Do not kill her; give her to me."

J

That night Dick took the cat to his room when he
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kalacaksin ve asgiya yardim edeceksin. Bugin bas-
layacaksin," dedi. Bdylece Dick kaldi ve asciya yar-
dm efti. As¢i k6tU bir kadindi. Dick'e karsi nazik de-
gildi. Ona yemek icin daima fena yiyecek veriyordu;
ona daima kUfur ediyordu ve kizdigi zaman suratina
vuruyordu. Dick'in evin fepesinde kUgUk bir odas
vardi.. Cok kUgUk bir odayd:; ¢ok fena bir odayd,,
¢Unk( daima fare dolu du. Yizlerce fare vard.. Fare-
ler Dick'in yemegini yerlerdi.

!

Bu sebepten Dick, Bay Warren'in evinde mutlu de-
gildi. Fakat o Bay Warren'e yahut Alice'e bir sey séy-
lemedi, ¢UnkU Alice'i seviyordu ve onun mutlu olma-
digini bilmesini istemiyordu.

Bir gin Dick sokakta kicUk bir cocuk gérd(. Cocu-
gun ellerinde bir kedi vardi. Dick, "Kediyi nereye g&-
turbyorsung" diye sordu. Cocuk "Kediyi nehre ataca-
gim ve onu oldirecegdim," dedi. Dick kedileri severdi.
Bu sebepten, "Onu éldirme, onu bana ver," dedi.

J

O gece, Dick yatmaya gittigi zaman kediyi odasina
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went to bed. He had a small bit of bread to eat. He
put it on the table; then a mouse came and began
to eat the bread. Then the cat jumped, caught the
mouse and killed it. She killed many mice, and all
the other mice ran away.

After that there were no more mice in Dick's room.
Alice saw that Dick was unhappy and she knew that
the cook was unkind to him. So she told her father,
Mr Warren, that the cook was unkind to Dick. Mr
Warren said, ‘The cook is not a nice woman:; she is
fat and ugly, and she looks unkind. Dick is a nice
boy. He does his work nicely, and his face and
hands are always nice and clean. Dick shall work for

me.
DICK AND HIS CAT
PART 2
A

Mr Warren worked in a big ugly house by the side of
the river. He had many ships. He sent the ships far
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goétirdy. Yemek igin kUgUk bir ekmek par¢asi vard..
Onu masanin Uzerine koydu; sonra bir fare geldi ve
ekmegi yemege bagladl. O zaman kedi atlad, fareyi
tuttu ve onu 8idurdl. Birgok fare 6ldird( ve bitin
diger fareler kactiar.

Bundan sonra Dick'in odasinda artik fareler yoktu.
Alice Dick'in mutsuz oldugunu gbrdi ve ascinin ona
kaba oldugunu anladi. Béylece babasi Bay War-
ren'a as¢inin ona kaba oldugunu aniath. Bay War-
ren, "Asct iyi bir kadin degil; sisman ve cirkin ve insaf-
siz gérindyor. Dick iyi bir cocuktur. Isini iyi yapiyor,
yUzU ve elleri daima hos ve temiz. Dick benim icin
¢calisacak," dedi.

DICK VE KEDIsI
BOLUM 2
A
Bay Warren nehrin kenarnnda bUyUk c¢irkin bir evde

¢algiyordu. Bircok gemileri vardi. Gemileri uzaga
baska
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away to other countries. The ship took things from
England to other countries, and brought things from
other countries to England. There were men working
for him in the big house; there were men taking
things out of the ships, and men putting thihgs on
the other ships. There were men who worked on the
ships, cleaning them and making them ready to go
fo sea again.

Dick sfill lived in the little room and his cat was still
with him, but in the day he worked in the big house
by the side of the river.

One day Mr Warren was sending a ship away to
another country. He asked all his servants. "Have you
anything which you want to send on my ship? They
will sell it in some far country, and | will give you the
money." Then all the servants brought things to put
on the ship. Then Mr Warmren asked Dick; but poor
Dick had nothing to send.

Alice said, "l will give Dick something to send on our
ship."” But Mr Warren said, "No, he must send somet-
hing of his own."

Dick said, "I have nothing but my cat.”
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Ulkelere génderildi. Gemiler ingiltere'den diger Ulke-
lere esyalar gétirirler ve diger Ulkelerden ingilte-
re'yve esyalar getirirlerdi. BiyUk evde onun igin ¢al-
san adamiar vardi; gemilerden esyalar alan adam-
lar, esyalan diger gemilere koyan adamliar vardi.
Gemilerde ¢alisan, onlan temizleyen ve tekrar deni-
ze gitmeye hazirlayan adamiar vard.

Dick hdald kiUgUk odada yasiyordu ve kedisi hala
onuniaydi, fakat gundizin nehrin kenanndaki biyUk
evde calisiyordu.

Bir gin Bay Warren baska bir Glkeye bir gemi génde-
riyordu. BUtin usaklarina sordu, "Gemimde génder-
mek istediginiz bir seyiniz var mi? Onu uzak bir Ulkede
satacaklar ve ben size parayi verecegim.”" O zaman
butun usaklar gemiye koymak icin esyalar gefirdiler.
Sonra Bay Warmrren Dick'e sordu; fakat zavalh Dick'in
gonderecek bir seyi yoktu.

Alice, "Gemimizde gdndermek igin Dick'e bir sey
verecegim," dedi. Fakat Bay Warren, "Hayir, kendin-
den bir sey gbndermeli," dedi.

Dick, "kendimden bagska bir seyim yok," dedi.
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"Why do you not send your cat?" asked Alice.

"l love my cat," said Dick; "but | must send her, for |
have no other thing to send.”

So Dick brought his cat, and put her on the ship.
Cc

Dick went back to his room. He was very sad, for he
was alone now. He slept alone in his little room. The
cat had gone; the mice were beginning to come
back to the room; and Dick could not sleep becau-
se of the mice. The cook was still unkind to him, and
she did not give him nice food.

One night Dick said. "I cannot stay here. | will go
away to some other country." He put on his clothes
and went down. He opened the door of the house,
and went alone into the street. He walked along the
street. He walked all night. The street led out into the
country. It became a small road. There were no ho-
uses in the country, there were only trees and fields.
When morning was near, he sat down on a stone at
the side of the road. He could not go on.

D

As he sat there the sun came up into she sky. As the
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Alice "Nicin kedini géndermiyorsun?" diye sordu.

Dick "Kedimi seviyorum.," dedi, "ama onu génder-
meliyim ¢UnkU génderecek bagka seyim yok."

Bdoylece Dick kedisini getirdi ve onu gemiye koydu.
Cc

Dick tekrar odasina gitti. Cok UzgindU, ¢UnkU simdi
yalnizdi. KigUk odasinda yalniz uyudu. Kedi gitmisti.
Fareler tekrar odaya gelmeye bashyorlardi ve Dick
fareler yGzinden uyuyamadi. As¢i hala ona sertti ve
ona iyi yiyecek vermiyordu.

Bir gece Dick "Burada kalamam. Baska bir Ulkeye
gidecedim.," dedi. Elbiselerini giydi ve asagiya indi.
Evin kapisini ach ve yalnizca disanya sokagin icine
gitti. Sokak boyunca yiridi. Bitin gece yUridu.
Sokak disanya kira gétirUyordu. Ki¢uk bir yol oldu.
Kirda evler yoktu, sadece agaglar ve tarlalar varad.
Sabaha yakin oldugu zaman yolun kenannda bir
tasin Uzerine oturdu. Devam edemedi.

D

Orada otururken gines yukanya gége geldi. Gines
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sun came up, the bells of London began to ring. As
they rang, Dick thought that they said, "Come ag-
ain! Come again!"

"They are ringing to me,"” he thought, "they are cal-
ling me back to London. They are saying ‘Come
back'. You will not always be poor and unhappy
and alone. Wait, and your day will come."

Dick stood up: "l will go back," he said, "- and wait."

He went back again to the city.
E
The ship went and came to an unknown country.

The king of that country asked the men from the ship
to come to his house. "Come," he said, "and show
me all the things which you have brought.” So they
went to the King's house taking beautiful clothes,
jewels, rings, hats, shoes, axes, bags, boxes, lamps,
and many other things. The King looked at all the
things and said, "I don't want any of those things.
Bring me what | want and | will fill your ship with
gold."
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yukariya gelirken Londra'nin ¢anlan calmaga basla-
di.. Onlar ¢alarken, Dick onlann "Yine gel! Yine gell"
dediklerini zannetti.

"Bana c¢alyorlar," diye disindi, "beni tekrar Lond-
ra'ya ¢agnyoriar. 'Geri gel. Her zaman yoksul, mutsuz
ve yalniz olmayacaksin. Bekle, ginin gelecek,’ di-
yoriar."

Dick ayaga kalkh: "Geriye gidecegim," dedi, 've
bekieyecegim."

Tekrar sehre déndd.
E
Gemi gitti ve bilinmeyen bir Ulkeye geldi.

Bu Ulkenin Krall gemideki adamliardan evine geime-
lerini istedi. "Gelin," dedi, "ve getirdiginiz butin seyleri
bana gdsterin." Béylece glzel kumaslar, micevher-
ler, yUzUkler, sapkalar, ayakkabilar, baltalar, ¢canta-
lar, kutular, lambalar ve diger bircok seyleri alarak
kralin evine gittiler. Kral bitin seylere bakt ve "Bu
seylerin hicbirini istemem. Bana istedigimi getirin,
geminizi alfinla dolduracagim,” dedi.
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Then the King told his servants to bring food. They
brought food and set it on the table before the
men. As soon as they set the food on he table,
hundreds of mice came out of the holes in he wall.
The men had never seen so many mice before. The
mice jumped on the table and ate the food before
their eyes.

The king said, "This is what | want: | want something
to kill these mice. They eat the food before our eyes.
They run over the food before we can eat it. They
make holes in our clothes. They run over our faces as
soon as we get into bed. They bite the children. We
cannot kil them; they are so small and they run
away before we can catch them. Give me somet-
hing that will kill the mice and | will fill your ship with
gold."

G

"Have you no cats in this country!" asked on of the
men from the ship.

"What is a cat?” said the King.

Then the man ran quickly and brought Dick's cat
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Sonra Kral usaklarna yiyecek getirmelerini séyledi.
Yiyecek getirdiler ve onu masanin Uzerinde adamla-
nn énine koydular. Onlar yiyecegi masanin (zerine
yerlestinir yerlestirmez y(Uzlerce fare duvardaki delik-
lerden disanya geldiler. Adamiar daha énce bu ka-
dar ¢ok fare gérmemislerdi. Fareler masanin (zerine
alladr ve bitin yiyecegdi onlann gézleri ninde yedi-
ler.

Kral, "istedigim budur: bu fareleri 6idirmeye yarayan
bir sey istiyorum. Yiyecegi gbézlerimizin 6ninde vyiyor-
lar. Biz onu yiyemeden &nce yemegin Ustine kosu-
yorlar. Elbiselerimizde delikler yapiyoriar. Yatada girer
girmez yuzlerimizin Uzerinde kosuyorlar. Cocuklar
ismyorlar. Onlan 6ldUremeyiz: onlar ¢ok kugUktirler
ve biz onlan yakalamadan dnce kagiyorlar. Fareleri
SéldUrecek bir sey verin bana, geminizi altinla doldu-
racagim,” dedi.

G

Gemideki adamiardan bir, "Bu Ulkede kedileriniz yok
mu?¢" diye sordu.

Kral "Kedi nedir2" diye sordu.

O zaman adam siratle kostu ve Dick'in kedisini
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from the ship. As soon as the man came into the
King's hall, the cat jumped from his arms; she killed a
mouse with one foot, and caught another in her
mouth. She killed so many mice that the other mice
quickly ran away.

The king jumped up and cried, "Good! Good! | ne-
ver saw a cat before. Give me the cat and | will fill
your ship with gold. | never saw so beautiful a thing
before."

So the King took Dick’s cat, and he gave the men
much gold for the cat; filled their ship with gold.

H

The ship came back fo London. Mr Warren went to
the ship, and saw all the gold which they had got.
He said, "What did you sell for so much gold?" The
men said, "The cat.”

Then Mr Warren sent for Dick. He said "You have be-
come very rich. You have more money than | have.
Do you want to go away from us now?"

Dick loved Alice. He said, "No, | want to stay and
work with you."

Mr Warren said, "You will not stay as my servant, but
as my friend.”
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gemiden getirdi. Adam Kral'in salonuna gelir gelmez
kedi onun kollanndan atlady; bir ayakla bir fare &l-
dirdi ve agdzyla baska birini yakaladi. O kadar ¢ok
fare &IAirdi ki diger fareler siratle kactiar.

Kral sicradi ve "lyil lyil" diye badirdl. "Daha énce bir
kedi hic gérmedim. Kediyi bana verin, geminizi altin-
la dolduracagim. Daha énce bdyle glzel bir sey hig
gdrmedim," dedi,

Béylece Kral Dick'in kedisini aldi ve adamiara kedi
icin cok altin verdi; onlarin gemisini altinia doldurdu.

H

Gemi Londra'ya déndu. Bay Warren gemiye gitti ve
almis oldukian bitin altint gérdd. "Bu kadar ¢ok altin
icin ne sattinize" diye sordu. Adamliar "Kedi," dediler.

O zaman Bay Warren Dick'i ¢cadirth. "Cok zengin ol-
dun. Benim sahip oldugumdan daha fazla paran
var. Simdi bizi terk etmek istiyor musung" dedi.

Dick Alice'i seviyordu. "Hayrr, kalmak ve sizinle ¢alis-
mak istiyorum," dedi.

Bay Warren, "Benim usadim olarak degil, arkadasim
olarak kalacaksin," dedi.
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So Dick stayed with Mr Warren. After some years he
married Alice, for he liked her very much. He beca-
me very rich, and was a very good man. He was the
richest man in London. And Alice was the happiest
woman.
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Béylece Dick Bay Warren ile kaldi. Birkag yil sonra
Alice ile evlendi, ¢UnkU onu ¢ok seviyordu. Cok zen-
gin oldu ve ¢ok iyi bir adamdi. Londra'da en zengin
adamdi. Ve Alice en mutlu kadind..
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SORULAR

Okudugunuz "Dick and his cat" isimli hikGye ile ilgili
bu sorulan cevaplandinniz.

Noodwh =

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
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What was the boy's name?

What had happened to his father and mother?
Had he any friends to help him?

Is London a big city or a small city2

Where will the man go?

How did Dick go to London®

Were the streets of London made of gold or
note

What were they made of2

Were there many or few houses in London?
What began to falle

What colour was snow?

Who was covered with snow?

What were the streets and the houses like?
Who saw Dick sitting there?

What did the servant do?

Who was angry with the servant?

What did Alice give Dick?

Where did He stay that night?2

When did Mr Warren see Dick?

What will Dick do?

How was the cook?

What did she give Dick?

What was she always doing?

What was Dick's room full of?



25,
26,
27.
28.
29.

31.
32.
33.

35.
3é.
37.

39.
40.
41.
42,

45,
46,

Whom did Dick love?

Why did he take the cat?

What did the cat do in his room?2
Whose face and hands are clean?
Whom will he work fore

Where did Mr Warren work?

What had Mr Warren?

What were his men doing?

What did Dick send on his ship?

Why couldn't Dick sleep?

What did he do then?

Where did he sit?

What happened as he sat there?
What began to ring?

What were they saying?

What did Dick do?

Where did the ship go?

What were there in front of the King?
What did the King do when he got the cat?
What did they sell for so much gold?
When did he Marry Alice?

Who were the richest man and the happiest
woman?e
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THE MAGIC HAND
SIHIRLI EL



THE MAGIC HAND
PART 1

A
This is a story from Greece.
Once there was a King. His name was Midas.
Midas loved gold. He did not want to buy things with
his gold. He wanted to have the gold; he wanted to
look at the gold every day.

B
There was a house made of stone. He put his gold in
this house. There were many boxes in the house. He
put the gold in the boxes. Midas went to the stone
house every day. He opened every box and looked

at the gold. He put his hands in the gold: He took
the gold up in his hands.
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SIHIRLI EL
BOLUM 1
A
Bu Yunanistan'dan bir hikGyedir.
Bir vakitler bir Kral vardi. Onun adi Midas'h.
Midas altini severdi. Alhini ile egyalar satin almay: is-
temezdi. O altina sahip olmayi istiyordu; altina her
gun bakmak istiyordu.
B
Tastan yapilmis bir ev vardi. O aliini bu eve koyard..
Evde bir¢cok kutular vard.. Alhni kutulara koydu. Mi-
das her gin tas eve gitli. Her kutuyu a¢h ve alfina

bakt. Ellerini altinin icine koydu: Alhni elleri icinde
yukarn aldl.

101



"Gold! Gold!" he said. "Oh! | love gold. | love gold. |
do not want to buy things with my gold. | want to

have my gold. | love gold!"
C

Midas had a beautiful garden. There were many
beautiful flowers and trees in it. There were beautiful
birds in the trees. Midas loved flowers and birds and
trees. But he loved gold more than flowers or birds or
trees. He said "I can buy flowers and gardens with
my gold. | love gold!"

D

Midas had one child -a beautiful little girl. The little
girl loved the garden and the birds and the flowers
and Midas loved his child. Men said, "Midas loves his
beautiful little girl. He loves his beautiful garden and
his beautiful flowers. But he loves gold more than his
child; he loves gold more than beauty."

There was a God called Dionysius. Dionysius was the
God of Flowers and of Gardens.
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"Altin!l Alhn!" dedi. "Oh! altint severim. Alhni severim.
Alhnim ile esyaiar satin almak istemem. Alhnima sa-
hip olmak isterim. Altini severim!"

C

Midas'in guzel bir bahgesi vardl. Onun icinde birgok
glzel cicekler ve agaglar vard. Agacglarda gizel
kuslar vardi. Midas cicekleri, kuslan ve agaglarn se-
verdi. Fakat altini ciceklerden yahut kuglardan yahut
agaglardan daha fazla seviyordu. "Alhinimla cicekler
ve bahgeler satin alabiliim. Alfini severim!" diyordu.

D

Midas'in bir gocugu vard - guzel kg Uk bir kiz. KUg Uk
kiz bahgeyi, kuglan ve c¢icekleri seviyordu; ve Midas
cocugunu seviyordu. Insanlar, "Midas gizel kig¢ik
kizint sever. GUzel bahcesini ve guzel giceklerini se-
ver. Fakat altini cocugundan daha fazla sever, altini
glzellikten daha fazla sever," derlerdi.

E

Dionysius isimli bir Tann vard.. Dionysius Cigeklerin ve
Bahgelerin Tannst idi.
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Dionysius lived on a great hill with the other Gods,
but he sometimes came down to see men's flowers
and gardens.

When Dionysius came into a garden, all the flowers
opened. He went to all the gardens, opening the
flowers and making everything beautiful.

F

One day, Dionysius came to the garden of King Mi-
das.

The little girl was in the garden. She saw Dionysius.
"Who are you?" she cried. "What are you doing in my
father's garden?"

“I am Dionysius," said the God. "l came to open the
flowers and make your garden beautiful.”

Then the little was very glad.
G

The little girl took the hand of Dionysius. She said,
"Come with me. | will help you to open the flowers.
Show me how to open the flowers in my garden.”

Then Dionysius went with the little girl and showed
her how to open the flowers.
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Dionysius bUyUk bir tepenin Uzerinde, diger Tanniaria
yasiyordu, fakat bazen insanlann gigeklerini ve bah-
¢elerini gérmek icin asagiya geliyordu.

Dionysius bir bahgeye geldigi zaman bitin gigekler

acgard:. O cicekleri agarak ve her seyi glzel yaparak
butin bahcgelere gitti.

F

Bir gin Dionysius Kral Midas'in bahgesine geldi.

Kig Uk kiz bahcede idi. O Dionysius'u gérdd. "Siz kim-
siniz¢" diye bagirdi. "Benim babamin bah¢esinde ne
yapiyorsunuzg"

Tann, "Ben Dionysius'um," dedi. "Ci¢cekleri agmak ve
sizin bahg¢enizi gizel yapmak icin geldim."

O zaman k¢ Uk kiz gok memnun oldu.
G

KOgUk kiz Dionysius'un elini aldi. "Benimle gelin. Ci-
cekleri agmaniza yardm edecedim. Bana bah-
¢cemdeki cicekler nasi acilir gésterin," dedi.

O zaman Dionysius kUgUk kizla gitti. Ona gicekler
nasil acilir gésterdi.
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At noon the little gil went into the house.
The day was hot.

Dionysius sat down at the foot of a tree. He fell as-
leep. Dionysius was sleeping at the foot of a tree in
the King's garden.

He slept; the King's men came to the garden.
H

King Midas had many men working in his garden. He
had many workmen. The workmen were gardeners.
A gardener is a man who works in a garden. The
gardeners had much work to do.

One of the workmen saw Dionysius sleeping at the
foot of a tree. He said, "Who is this man?2 He has co-
me to take the flowers! But the day was hot, and he
fell asleep, and we have caught him."

Then he went and called another man. Then all the
other men came to the place. They caught Diony-
sius. They took him to the King.

They said to the King. "This is the man we found slee-
ping in the garden. He came to take your flowers."
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Ogleyin ki ik kiz eve girdi.
Gun sicakt.

Dionysius bir agacin dibine oturdu. Uykuya dald.
Dionysius Kral'n bahg¢esinde bir agacin dibinde uyu-
yordu.

O vuyudu; Kral'n adamian bahgeye geldiler.
H

Kral Midas bahgesinde ¢alisan bircok adamliara sa-
hipti. Onun birgcok iscileri vardi. Isciler bah¢ivanlard..
Bahg¢ivan bahgede ¢alisan bir adamdir. Bahg¢ivanla-
nn yapacak ¢ok igleri vardi.

Iscilerden biri bir agacin dibinde uyuyan Dionysius'u
goérdy. "Bu adam kim?2 O cigekleri aimada gelmis!
Fakat gin (hava) sicakt ve uykuya daldi ve biz onu
yakaladik," dedi.

Sonra gitti ve baska bir adam c¢cagirdi. O zaman bi-
tin diger adamiar bu yere geldiler. Dionysius'v yaka-
ladilar. Onu Kral'a gétirddiler.

Kral'a, "Bahgede uyur buldugumuz adam budur. O
sizin gigeklerinizi almaga geldi,” dediler.
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Then King Midas asked, "Why did you come to take
my flowers? Why didn't you ask me for some flowers?
| give flowers to all who ask for them. | have given
flowers fo many poor men."

Dionysius did not answer.

"Do you love flowers2” asked the King.

“Yes," answered Dionysius. 'l love flowers but | have
not taken any of your flowers."

"Have you any children?” asked Midas. "Do you
want to take any flowers to your children?"

"The flowers are my children," answered Dionysius.

Then King Midas said, "This man may go, and he
may take any flowers he wants.”

Dionysius said, "You are a good man. You love
flowers, and you love your child. | am a God. | will
give you anything that you ask. Ask me for anything
and | will give it to you."

"Can | ask for anything®" said Midas.
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O zaman Kral Midas sordu, "Nigin benim ciceklerimi
almaga geldin? Nigin benden birka¢ cicek isteme-
din2 Isteyen herkese cicekler veriim. Bircok fakir
adamlara gicekler verdim."

Dionysius cevap vermedi.

Kral sordu, "Cicekleri sever misine"

Dionysius, "Evet," diye cevap verdi. "Ciceklen severim
fakat sizin hi¢cbir ¢iceginiz almadim.”

Midas, "Hi¢ cocugun var mi2" diye sordu. "Cocuklari-
na gigcek goétirmek ister misine"

Dionysius cevap verdi, "Ci¢cekler benim ¢ocuklanm-
ar."

O zaman Kral Midas, "Bu adam gidebilir ve istedigi
gicekleri alabilir," dedi.

Dionysius, "Sen iyi bir adamsin. Cigekleri seviyorsun ve
gocugunu seviyorsun. Ben bir Tannyim. Sana istedigin
herhangi bir seyi verecegim. Benden bir sey iste, onu
sana verecegim," dedi.

Midas, "Herhangi bir sey isteyebilir miyime" dedi.
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"Yes. Do you want more flowers - or more children?"

"Flowers are beautiful," said Midas; but gold is more
beautiful. | want more gold. | want to turn things into
gold. If | put my hand on anything, it will turn into
gold. Give me that."

Then Dionysius said. "You may have what you ask. If
you put your hand on anything, it will turn into gold.”

THE MAGIC HAND
PART 2
A

Midas sat down at a table to write. He touched the
table, and the table turned to gold. It became a
golden table. He took his pen. As he touched the
pen, it turned to gold. He wrote; and as he touched
the paper, it turned to gold. He went to the door
and opened it; and the door turned to gold. He
took his hat;
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“Evet. Daha c¢igekler mi istersin - yoksa daha ¢ocuk-
lar mi2"

Midas, "Cicekler gizeldir," dedi; "fakat altin daha
glzeldir. Daha fazia alfin istedim. Esyalan altina ¢e-
virmek isterim. Elimi herhangi bir sey Uzerine koyar-
sam o alltina dénecek. Bunu banag ver."

O zaman Dionysius, "istedigine sahip olabilirsin. Elini
bir sey Uzerine koyarsan, o altina dénecek," dedi.

SIHIRLI EL
BOLIM 2
A

Midas yazmak icin masaya oturdu. Masaya dokun-
du ve masa alfina déndd. Altin bir masa altina dén-
di. Allin bir masa oldu. Kalemini aldi. Kaleme doku-
nunca alhna déndi. Yazdr ve kdgida dokununca
alhna dénddi. Kapiya gitti ve onu agh; kapt alhina
dénddi. Sapkasini aldi; ona
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as he touched it, the hat turned to gold. He went
into the garden to see the flowers. He saw a beauti-
ful rose. As he touched it, the rose turned to gold. He
put his hand on a tree and the tree turned gold.

B
Midas wanted to eat.
He went into the hall. He called a servant.

"Bring me food.," he said.

The servant brought food. As he touched the food, it
turned to gold. He could not eat the food.

C
"Bring me more food,” said Midas. The servant bro-
ught more food. Midas touched it and it turned to

gold. He could not eat it.

Midas drank some water. The water turned to gold.
He could not drink it.

"How will | eat2 How will | drink2" said Midas "if | can-
not eat and drink, | will die!"”
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dokununca sapka altina déndi. Cicekleri gérmek
icin bahgeye girdi. GUzel bir gil gérd. Ona doku-
nunca gul alling déndu. Elini bir agacin Gzerine koy-
du ve agacg allina déndu.

Midas yemek istedi.
Salona girdi. Bir hizmetgi ¢agird.
"Bana yiyecek getirin," dedi.

Hizmetg¢i yiyecek getirdi. Yiyecege dokununca o
altina déndu. Yiyecegdi yiyemedi.

C
Midas, "Bana daha yiyecek getirin,” dedi. Hizmetgi
daha yiyecek getirdi. Midas ona dokundu ve o aitr-
na déndu. Onu yiyemedi.
Midas biraz su i¢ti. Su altina déndi. Onu icemedi.

Midas, "Nasil yiyecedim? Nasil igecegime" dedi. "Yi-
yemez ve icemezsem oleceg@im!"
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He stood up. He had eaten nothing. He had drunk
nothing.

"I will go into the garden,” he said. "l will go and ma-
ke more golden flowers."

D
Then the little girl came into the hall.

"Oh, father!" she cried, "our beautiful roses have
died. Who has killed our roses@"

Midas said, “The roses turned to gold, my child; gold
is more beautiful than flowers.”

The little girl cried.

"Do not cry, my child,” said Midas. "Come, we will
turn some more flowers to gold. We will turn all the
flowers to gold."

"Oh, father! Give me back my flowers," cried the
little girl. "Go back to the garden. Turn the flowers
back."

"Do not cry, little girl," said Midas. He took her in his
arms. He put his hand on her head. "Do not cry, my
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Ayaga kalkh. Hi¢cbir sey yememisti. Hicbir sey icme-
misti.

"Bahgeye gidecedim," dedi. "Gidecek ve daha altin
cicekler yapacagim."

D
O zaman kigUk kiz salona geldi.

"Oh, baba!" diye bagirdi, "guzel gUilerimiz 61dU. Bizim
gdllerimizi kim 81dird(2"

Midas, "Glller altina déndy, yavrum; alln gicekler-
den daha guzeldir," dedi.

Kog Uk kiz aglad.

Midas, "Aglama, yavrum," dedi. "Gel, biraz daha
cicek altina déndirecegiz.Bitin gicekleri alhna
déndirecegiz."

KigUk kiz, "Oh, baba! Bana tekrar gigeklerimi ver,"
diye bagrdi. 'Tekrar bahgeye git. Cicekleri tekrar
degistir."

E

Midas, "Aglama kUg Uk kiz," dedi. Onvu kollannin arasi-
na ald. Elini onun bagina koydu. "Aglama, yavrum.
Artik
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child. Do not cry any more. | will turn the gold back
into flowers."

She did not cry any more.

“Father loves you,” said Midas. "l love you as much as
I love gold. Soon you will be a big girl. When you are
a big girl, you will love gold as much as 1 do."

She was not crying.

She said nothing. She could not say anything. As
soon as Midas touched her, she had changed to
gold.

F

Midas looked at his child. He saw what he had do-
ne. As soon as he saw what he did, he cried, "Help!
Help! Oh, what have | done! | have killed my little
daughter. Help!"

The servants came running to the hall. They saw
what Midas had done. They saw the little girl. She
was made of gold.

"We will go away from here. The King is a magician!"
they cried. "He turns everything to gold. He has killed
his child and turned her to gold. He will turn us to
gold and kill us. We will not work for him any more."
Then they ran away.
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aglama. Altini tekrar cicege dénddrecegim."

O artik aglamad..

Midas, "Baba seni sever,"” dedi. "Seni altni sevdigim
kadar severim. Yakinda biyUk bir kiz olacaksin. B{-
yUk kiz oldugun zaman altini benim sevdigim kadar
seveceksin."

O aglamiyordu.

Bir sey s&ylemedi. Hicbir sey sOyleyemezdi. Midas
ona dokunur dokunmaz, alhna dénmustd.

F

Midas cocuguna bakh. Ne yaphgini gérdi. Ne yap-
tgini gérir gérmez haykirdi. "Imdat! imdat! Oh, ne
yaprmisim! Kic ik kiziri 81dirdim. Imdat!"

Hizmetciler kosarak salondan iceri girdiler. Midas'in
yaphgini gbérdiler. KugUk kizi gérdiler. O alhndan
yapimigti.

"Buradan uzaklasacagiz. Kral bir bUyUcU!" diye ba-
girdilar. "O her seyi alina déndiruyor. Cocugunu
éldirdu ve onu alhina dénddirdd. Bizi altina déndU-
rip éldirecek. Artik onun igin ¢alismayacadiz." Son-
ra kagistilar.
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G

There was no one in the King's house. Midas sat the-
re, with his dead chiid.

He went out and turned more things to gold. He
made all the ducks and hens gold, and the donkey
in the field was golden. Then he went and looked at
the cows. He touched one cow, and it turned to
gold. "l will make them all golden. | will have nice
golden cows."” He turned all the cows to gold.

) shall get no milk,” he said. "But the milkk becomes
gold as soon as | touch it. | do not want any milk.”

Soon he came back. He looked at his little girl. He
looked up at the sky.

The sun was going down, turning the sky to gold.
Gold! Gold! - all gold.

Then Midas went out into the garden and cried.
H

Dionysius came to Midas as he sat crying in the gar-
den. He stood before him.

"Are you happy now?" said the God.
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G

Kralin evinde kimse yoktu. Midas 81U ¢cocugu ile ora-
da oturdu.

Disan gitti ve daha esyalan altina déndirdd. Bitin
ordekieri ve tavuklan altin yapt, tarladaki esek aitin-
dand.. Sonra gitti ve ineklere bakt. Bir inege dokun-
du ve alhina déndi. "Onlann hepsini aliindan yapa-
cagm. Guizel altn ineklere sahip olacagim.” butin
inekleri alhina ¢evirdi.

“SiUt elde etmeyecegim," dedi. "Fakat sit, ben ona
dokunur dokunmaz altin olur. Hi¢ sut istemem."

Biraz sonra geri geldi. KigUk kizna bakh. Yukariya,
gége bakt.

Gines gégui alhin hdline sokarak asagiya gidiyordu.
Altin! Altinl = hep altin.

Sonra Midas disari bahgeye gitti ve aglad.
H

Dionysius, bah¢ede ofurmus aglarken Midas'a geldi.
Onun éninde durdu.

Tann, "Simdi, mutiu musun¢" dedi.
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"No." said the King. "t was happy before. | was happy
before you came. But now | am very unhappy."

"But you have much gold now. Why are you not
happy? No one has as much gold as you have now.
You said that nothing was as beautiful as gold.”

"I do not want it!" cried Midas. "I do not want gold. |

-want my little girl back. Give me back my little girl!
Give me back my flowers. Take away all this gold
and give me back the things which | love."

"Go to the river," said Dionysius, "Jump into the water
and you will be as before. Put water on all the things
which you have turned to gold, and they will be as
before."

Then Dionysius went away. He went into the sky.
J

Midas ran down to the river. He jumped into the
water. Then he came out of the water. He put his
hand on a stone. The stone did not turn to gold.

Then he brought a pot. He filled the pot with water.
Her ran with the pot full of water, and came to the
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Kral "Hayr," dedi. Once mutiuydum. Sen gelmeden
dnce mutluydum. Fakat simdi ¢ok mutsuzum.”

"Fakat simdi cok alhina sahipsin. Niye mutlu dedilsine
Simdi kimse senin sahip oldugdun kadar altinag sahip
degil. Sen dedin ki hi¢cbir sey altin kadar gizel dedil-
dir."

I

Midas, "Onu istemem!" diye bagirdi. "Altini istemem.
Ki¢ Uk kizimi geri isterim. Tekrar bana k{g Uk kizimi ver!
Ciceklerimi bana geri ver. BUtin bu alhni gétir ve
bana tekrar sevdigim seyleri ver."

Dionysius, "Nehire git," dedi. "Suyla atla, evvelki gibi
olacaksin. Altina gevirdigin biutun seylerin Ustine su
koy ve oniar énceki gibi olacak."

Sonra Dionysius uzaklast. Yukariya, gége gitti.
J

Midas asagrya nehire kostu. Suyun icine atlad.. Sonra
sudan disan geldi. Elini bir tagin Ustine koydu. Tas
alhna dénmedi.

Sonra bir ¢cémiek getirdi. Cémlegdi su ile doldurdu. Su
dolu ¢Omlekle kostu ve salona geldi. Suyu kigik
kizinin
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hall. He threw the water on his little girl. She chan-
ged. She opened her eyes.

"Oh!" she cried, "was | asleep?”
She ran into the garden.

“Father,” she cried, "you did not turn the flowers
back. They are ali dead and golden. Every flower is
dead. Come! Come and give me back my flowers.
And, oh! look at the golden cows!"

“Come with me," said Midas, "and we will bring back
the flowers."

K

Then Midas and his little girl ran into the garden with
pots full of water from the river. As they ran, they
turned everything back. They turned theflowers and
the trees and the birds and the hens and the ducks
and the cows and the donkeys. Then they ran into
the house and they turned the tables and doors and
pen and paper. And they turned Midas' hat.

"Do you not love gold any more?" asked the little girl,
as they sat in the hall and ate.

"No,"” said Midas. "l love the irees and the flowers
and the birds — and you."
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Uzerine ath. O degisti. Gézlerini ach.

"Oh!" diye bagirdi, "uykuda miydine"
Bahceye kostu.

"Baba," diye bagirdi, “cicekleri tekrar degdistirmedin.
Hepsi 610 ve altindan. Her ¢icek 610. Gel! Gel ve ba-
na giceklerimi geri ver. Ve, ah! alhn ineklere bak!"

Midas, "Benimle gel," dedi, "gicekleri geri getirece-
giz."

K

Sonra Midas ve onun kigUk kizi nehirden su dolu
¢bmleklerle bahgeye kostular. Onlar kosarken her
seyi tekrar c¢evirdiler. Cicekleri, agacglan, kuslan, ta-
vukiar, &rdekleri, inekleri ve esekleri degistirdiler. Son-
ra eve kostular ve masalarn, kapilan, kalemi ve kagidi
degistirdiler. Ve Midas'in sapkasini dedistirdiler.

Salonda oturup yemek yerken kigUk kiz, "Artik altini
sevmiyor musun?" diye sordu.

Midas, "Hayrr," dedi. "Ben agaglan, gigekler, kuslarn -
ve seni seviyorum."

123



SORULAR

Okudugunuz "The magic hand" isimli hikaye ile ilgiii
bu sorulan cevaplandinniz.

-
Co@eNrAEWN=

[ N R
SN ALN =

20.
21.
22.
23.
24,
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What kind of story is this2

What was the name of the King?

What did he love?

How often did he want to look at the gold?
Where did he put his gold?

What did he do every day®?

What were there in the garden?

Who loved flowers and birds?

How many children had he?

Was it a boy or a girl?

What did he love more than his child?

What was the name of the God of Flowers?
What happened when he came to a garden?
Was the little girl glad when she saw Dionysiuse
When did she go into the house?

How was the day?

Who came to the garden when he slept?
What is a gardener?

Who saw a Dionysius sleeping at the foot of a
tree?

What happened then?

Whom did they take him to?

Who are the children of Dionysius?

Did Midas want more flowerse

What is beautiful?



25,
26.
27.
28.
29.

30.
31.
32.
33.

35.
36.
37.

39.
40.

41.
42,

45.
46.
47.

49.
50.

What did he ask for?

How will he turn things into gold?

Where did Midas sit down to write?

What happened to the table?

Did everything turn to gold as soon as he to-
uched it?

Whom did he callin the hall?

Could he eat the food?

What did he say?

Did it turn to golde

Could he drink water?e

What will happen if he cannot eat and drink?2
Had he eaten anything?

Where will he go?

What has died?

What did the little girl do?

What happened to the girl when her father
put his hand on her-head?

What did the servants say?

Will they work for him any more?

What kind of animals did he turn to gold?
How is he now?

What did he want?

What did Dionysius tell him to do¢

How could he change his daughter?

What did he do then?

Did he love gold any more?

What does he love now?e
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THE MAGIC ISLAND
SIHIRLI ADA



THE MAGIC ISLAND
PART 1
A

Prospero was a Prince. He ruled the people of Milan;
he was ruler of Milan. He was a good man, but he
was not a good ruler; for he loved reading books
too much. He read books instead of ruling his peop-
le.

Prospero was a magician. He loved reading books
about magic.

Prospero had a brother. Antonio was Prospero's
brother. Antonio was younger than Prospero. He was
a bad man. He wanted to be Prince and ruler of
milan in place of Prospero. He wanted to drive Pros-
pero out of Milan and rule the people of Milan him-
self.
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SIHIRLI ADA
BOLUM 1
A

Prospero bir Prensti. Milano halkini idare ediyordu;
Milano'nun hikimdarnyd. lyi bir adamdi, fakat iyi bir
hikUmdar degdildi; ¢UnkU kitaplar okumayr pek ¢ok
seviyordu. Halkini idare edecedi yerde kitaplar oku-
yordu.

Prospero bir sihirbazdi. Sihre dair kitaplar okumayi
seviyordu.

Prospero’nun bir kardesi vardl. Antonio, Prospero'nun
kardesi idi. Antonio Prospero'dan daha geng idi. O
kétU bir adamdi. Prens olmak ve Prospero'nun yerine
Milano hikimdarn olmak istiyordu. Prospero'yu Mila-
no'dan sirmek ve Milano halkini kendisi idare etmek
istiyordu.
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Antonio wanted to be ruler of Milan.
o

Naples is a place near Mitan. Antonio went to the
King of Naples. and asked him for help. The King of
Naples had many soldiers; he had a big army. Anto-
nio said to the King of Naples. "Help me with your
army. Bring your soldiers to Milan. Help me to drive
out Prospero. Make me ruler of Milan. Then | will give
you much money."

D

The King of Naples brought his army. His soldiers dro-
ve back Prospero’s soldiers; Prospero's army was dri-
ven back. Prospero was driven out of Milan, and
Antonio became ruler. Antonio caught Prospero. He
said, "What shall | do with Prospero now? Shall | kill
him, or shall | send him away to some other co-
untrye”

Prospero had a little daughter. Her name was Mi-
randa. She was very small. Her mother was dead.
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Antonio Milano'nun hikimdan oimak istiyordu.
C

Napoli Milano'ya yakin bir yerdir. Antonio Napoli
kralina gitti ve ondan yardim istedi. Napoli kralnin
¢ok askerleri vardi, bUyUk bir ordusu vardl. Antonio
Napoli Kralina, "Bana ordunia yardim et. Askerlerini
Milano'ya getir. Prospero'yu atmama yardim et. Beni
Milano hikUmdan yap. O zaman sana ¢ok para
verecegim," dedi.

D

Napoli Krall ordusunu getirdi. Onun askerleri Prospe-
ro'nun askerlerini geri sirdy; Prospero'nun ordusu geri
sUrildU. Prospero Milano'dan cikarldi ve Anfonio
hOkUmdar oldu. Antonio Prospero'yu yakaladi. "Pros-
pero'yu simdi ne yapayim? Onu éidireyim mi yoksa
baska bir Uikeye mi géndereyim?" dedi.

E

Prospero'nun ki¢ Uk bir kizt vardi. Onun adr Miranda
idi. O cok k¢ Ukti. Annesi 6Imist(.
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Antonio put Prospero and his little daughter and
some of his books in a boat. He sent the boat out fo
sea. He said, "the boat may come to land safely;
then Prospero will be safe and live; or the boat may
go down in the seq, then he will die."

F

Prospero's boat came to an island. An island is a bit
of land in the seaq; there's sea on all sides of an is-
land.

G

Prospero got out of his boat onto the island. That
island was a magic island. There were two fairies on
the island. The fairies were named Caliban and Ariel.
Cdliban was very bad. He was like a beast. He was
ugly, unkind, lazy. He was bad in every way. Prospe-
ro made Caliban his servant; he made Caliban work
for him. He made him do all the hard work.
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Antonio, Propero ve kUgik kizini ve kitaplarnndan
birkagint bir sandalin igine koydu. Sandall denize
sald.. "Sandal salimen karaya gelebilir, 0 zaman
Prospero sad ve salim olacak; veya sandal denizin
dibine gidebilir, o zaman dlecek,"” dedi.

F

Prospero'nun kayidi bir adaya geldi. Bir ada denizde
bir kara parcasidir; bir adanin butin kenarlarnda
deniz vardrr.

G

Prospero sandalndan adaya g¢ikh. Bu ada sihirli bir
ada idi. Adada iki perni vardi. Perilerin adi Caliban ve
Airel'di. Caliban ¢ok fena idi. Bir hayvan gibiydi. Cir-
kin, kaba, tembel idi. Her bakimdan fena idi. Prospe-
ro Caliban' usagr yaph; Caliban'i kendisi igin ¢alistir-
di.. Ona butin zor isi yaptird.
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The other fairy was Ariel. Arielt was a good fairy; he
was beautiful and kind and nice in every way. Pros-
pero made Ariel his servant; but he did not give him
hard work to do.

Prospero made these two fairies work for him. He
made them build a home for him. They built a beau-
tiful house for Prospero. They made all the things
which he wanted in his house. They were his ser-
vants; they served him and Miranda A servant is a
person who serves.

Prospero lived on the island many years. Miranda
grew up and became a beautiful woman.

Prospero was waiting. He said, "Some day | will
catch my brother Antonio and the King of Naples!”
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Digeri peri Ariel idi. Ariel iyi bir peri idi; her bakimdan
glzel, nazik ve hostu. Prospero Ariel'i hizmetgisi yapt;
fakat ona yapmak icin gi¢ is vermedi.

Prospero bu iki periyi kendisi icin ¢alistrdi. Kendisi icin
onlara bir ev insa ettirdi. Onlar Prospero icin gizel bir
ev inga ettiler. Onun evinde arzu ettigi her seyi yapt-
lar. Onlar onun hizmetkarian idiler; ona ve Miran-
da'ya hizmet ettiler. Hizmetkar hizmet eden bir sahis-
tir.

I

Prospero adada bircok yillar yasadi. Miranda biy U-
di ve guzel bir kadin oldu.

Prospero bekliyordu. "Bir gin kardesim Antonio ve
Napoli kralini yakalayacagim!" diyordu.
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PART 2
A

It was night on the magic island; it was a fearful
night. There was rain and wind. The wind made
great waves on the sea. The noise of the waves was
fearful.

Miranda looked out of the window. She heard the
noise of the waves and the wind and the rain. She
looked out over the sea. Then she said. "Father! The-
re is a ship on the sea. The ship is near the island! It is
being driven by the wind and the waves. It will be
driven onto the rocks!"
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BOLIM 2
A

Sihirli adada gece idi; korkung bir gece idi. Ruzgar
ve yagmur vardi.. RUzgdr denizde bUylk dalgalar
yaph. Dalgalann gdrUltdsU korkungtu.

Miranda pencereden disanya bakt. Dalgalann gu-
raltosond, rizgan ve yagmuru duydu. Disariya denizin
Uzerine bakt. O zaman, "Baba, denizde bir gemi var.
Gemi adaya yakin. Ruzgbr ve daigalar tarafindan
sUrUkleniyor. Kayalar Uzerine sUrUklenecek!" dedi.
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Prospero answered, "| made this wind by magic. |
am making the wind drive that ship onto the rocks. |
have told you the story about my brother Antonio
and the King of Naples. They are in that ship!"

"Oh!" cried Miranda, "they will be killed. Do not let
them be killed." "Have no fear,” answered Prospero.
"l will not let them be killed; they will not ever be hurt.
None of the men in the ship will be hurt.”

D

The ship was driven onto the rocks, but Antonio ca-
me to land safely. The King of Naples was also safe;
Ferdinand was the son of the King; he also was on
the ship; and he also came to land safe and unhurt.
No one of the three men was hurt.

Ferdinand did not land at the same place as Anto-
nio and the King. He thought that Antonio and the
King were dead; and they thought that Ferdinand
was dead.
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Prospero cevap verdi, "Ben bu rizgdn sihir ile yaphm.
RiUzgdra o gemiyi kayalann Ustune sirdirtiyorum. -
Sana kardesim Antonid ve Napoli Krall hakkindaki
hik&yeyi anlathm. Onlar o gemideler."

Miranda, "Oh!" diye ¢igik att. "Olecekler. Onlann
éimesine misaade etme.” Prospero, "Korkun olma-
sin,” diye cevap verdi. "Oniarin éldUrilimesine misa-
ade etmeyecegdim; hatta yaralanmayacaklar. Ge-
mideki adamlardan hic¢biri incinmeyecek."

D

Gemi kayalann Uzerine sUriklendi fakat Antonio ka-
raya salimen ¢ikh. Napoli Kral da salim idi; Ferdinand
Krahn ogluydu; o da gemide idi ve o da karaya sa-
lim ve inmemis c¢cikh. U¢c adamdan hicbir yaralan-
marmust.

Ferdinand, Antonio ve Kral gibi ayni yerde karaya
¢cikmadi. O Krali ve Antonio'yu 6lU zannediyordu ve
onlar Ferdinand'in 61U oldugunu zannediyorlardl.

139



Prospero called Ariel. He said, "Go, Ariel, find Anto-
nio and the King. Lead them through the forest and
over the hills. Let them lose their way and walk on
and on. Do not let them find food or water. Make
hot winds blow upon them; then let cold winds blow
and freeze them. Hurt them! Make them want to
die! - but drive them on. Do not let them rest. Give
them no rest. Go; do as | have said!" Ariel went
away.

F

Miranda was sitting outside her home. Prospero was
with her. Then Ferdinand came out of the forest.
Prospero had led him by magic to this place. "Look,
father!” cried Miranda; "there is something coming
out of the forest! What is ite Is it a beast, or a fairye"”

Miranda was very small when she was put in the
boat by Antonio. She had never seen any man but
her father. She did not know what a man was.

G

"What is that thing among the trees?" said Miranda.
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Prospero Ariel'i cadirdi. "Ariel, git Antonio ve krall bul.
Onlan ormanin icinden ve tepelerin Uzerinden gétir.
Yollarini kaybetsinler ve devamii yUrUsinler. Onlarin
yiyecek veya su bulmalanna misaade etme. Onla-
nn Uzerine sicak rizgarlar estir sonra soguk ruzgariar
essin ve onlarn dondursun. Onlann canini yak! Onlara
6lmeyi istetl - fakat onlan sirmeye devam et. Din-
lenmelerine misaade etme. Onlara rahat verme.
Git; séyledigim gibi yap!" dedi. Ariel uzaklagh.

F

Miranda evinin disinda oturuyordu. Prospero onun-
laydi. O zaman Ferdinand ormandan disan geldi.
Prospero onu bu yere sihile getirmisti. "Bak baba!"
diye bagirdi Miranda; "Ormandan disan gelen bir sey
var! O nedir? Bir hayvan mi, yoksa bir peri mi2"

Miranda Antonio tarafindan sandala kondugu za-
man pek kigUkiU. Babasindan baska adam goér-
memisti. Bir erkedin ne oldugunu bilmiyordu.

G

Miranda, "Agaglar arasindaki o sey nediré" dedi.
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“It does not like a beast: it is not ugly, and it walks on
two feet. It does not look like Ariel or Caliban; so it is
not a fairy. It does not look like you; it is more beauti-
ful than you. What is ite"

Prospero answered, "It is not a beast or a fairy. It is a
man. |, Prospero, have brought him here. | have
brought him by magic to this place.”
H

"Who is this man?2" said Miranda.

"He is Ferdinand, son of the King of Naples," answe-
red Prospero. "l have brought him here by magic;
and | shall keep him here until he dies. | shall keep
him as my servant. He shall have no rest. | shall make
him work till he dies. For he is the son of a bad man.”

Miranda wept.

"Do not weep," said Prospero. "Why do you weep for
the son of a bad mang"

Prospero told Ferdinand to cut wood for the fire. It
was very hard work.
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"Bir hayvana benzemiyor; ¢irkin degil ve iki ayak Uze-
rinde yUrUyor. Ariel ve Caliban'a benzemiyor; bu
sebepten peri degil. Sana benzemiyor; senden daha
guzel. O nedire"

Prospero cevap verdi, "O bir hayvan veya bir peri
degildir. O bir adamdir. Ben, Prospero, onu buraya
getirdim. Onu bu yere sihirle getirdim.”

H
"Bu adam kimdir?" dedi Miranda.
Prospero, "Napoli Kralinin oglu, Ferdinand'dr,” diye
cevap verdi. "Onu buraya sihirle getirdim; &linceye
kadar burada muhafaza edecedim. Onu hizmeftgim
olarak tutacadgim. Hi¢ rahat etmeyecek. Onu &lGn-
ceye kadar ¢algtracagim. Cinki o ké6tU bir adamin
ogludur.”
Miranda aglad.

"Aglama,"” dedi Prospero. "Fena bir adamin oglu igin
ni¢in aghyorsune"

I

Prospero Ferdinand'a ates igin odun kesmesini sGy-
ledi. O pek zor isti.
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Ferdinand was a prince. He did not know how to use
an axe. He had never used his hands for hard work.
He soon became tired, for he was not used to hard
work. He was not used to being a servant. The work
hurt his hands. He cut himself with the axe, and the
cut hurt.

J

When the wood was cut, Prospero told Ferdinand to
cany it into the house. Ferdinand carried a load of
wood into the house. It was a heavy load. He was
not used to carrying heavy loads. He was very tired.

Miranda came out of the house. She saw Ferdinand
working hard, cutting wood and carrying loads of
wood into the house. She saw that he was very tired
and that he had hurt himself. She wept.

Ferdinand loaded some more wood on his back
and carried it into the house. Miranda helped Ferdi-
nand.

K

Miranda ran to her father and said, "l know that the
man's father was bad. But his son is not a bad man.
He does not look like a bad man. Please do not be
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Ferdinand bir prensti. Bir baltanin nasil kullanilacagini
bilmiyordu. Ellerini zor is icin hi¢ kullanmamist. Hemen
yoruldu, ¢UnkU zor ise alistk degildi. Bir hizmetcgi ol-
maya ahsik dedildi. Is ellerini incitti. Balta ile kendini
yaraladi ve kesik yer acidl.

J

Odun kesildigi zaman Prospero Ferdinand'a evin
icine tasimasini séyledi. Ferdinand evin icine bir yuk
odun tasidl. Agir bir yikti. O agir yikler tasimaga
alisik degildi. Cok yoruldu.

Miranda evden disar ¢ikt. Ferdinand'in ¢ok ¢alishgi-
ni, odun kestigi ve eve odun ydkleri tasidigini gérdd.
Onun ¢ok yorgun oldugunu ve kendisini yaraladigini
goérdu. Aglad..

Ferdinand arkasina biraz daha odun y{kledi ve onu
evin igine tasidi. Miranda Ferdinand'a yardim etti.

K
Miranda babasina kostu. "Adamin babasinin fena
oldugunu biliyorum. Fakat oglu fena bir adam dedgil.

KétU bir adama benzemiyor. Litfen Ferdinand'a kars
o kadar
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so hard on Ferdinand. Be kind to him!"

Prospero answered angrily, "Why do you ask me to
be kind to him¢ His father was not kind to me! Let
him go on working till he falls down dead..."

Prospero went on reading.
|

Miranda went o Ferdinand. "Let me help you." she
said. "Make a little load of wood for me and | will
carry it."

Prospero was not really angry. He made Miranda
think that he was angry; but his anger was not real.

Prospero had a plan. He had planned to bring An-
tonio and the King and his son to the island.

M

Ariel went and found the King of Naples and Anto-
nio. They thought that all the men on the ship were
dead. The King thought that Ferdinand, his son, was
dead; and he was weeping.

At last Antonio said: "Let us go and see who lives on
this island. Let us go and find food and water.”
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hasin olma. Ona msfik ol!" dedi.

Prospero kizarak cevap verdi: "Nicin benden ona
karsi nazik olmami istiyorsun2 Onun babasi bana
karsi nazik degildi! Birak 6lGnceye (610 olarak disin-
ceye) kadar ¢alsmaya devam etsin..."

Prospero okumaya devam etfi.
L

Miranda Ferdinand'a gitti. "Sana yardim edeyim,"
dedi. "Benim icin kicUk bir odun yUk(i yap ve ben
onu tasiyacagim."

Prospero gercekten kizgin degildi. Miranda'ya kizgin
oldugunu zannettirdi; fakat onun kizginhgr gergek
degildi.

Prospero'nun bir plani vardi. Antonio'yu, Krall ve 0g-
lunu adaya getirmeyi planlamust.

M

Ariel gitti, Napoli Kralini ve Antonio'yu buldu. Onlar
gemideki bitin adamiann &1U oldugunu zannediyor-
lardi. Kral, odlu Ferdinand'in &li oldugdunu zannedi-
yordu; aghyordu.

Nihayet Antonio, "Gidelim ve gérelim bu adada kim
yastyor. Gidelim, yiyecek ve su bulalm," dedi.
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Ariel called Antonio and the King of Naples. They
could not see Ariel; but they followed Ariel. They
followed Ariel through the forest. They followed him
over hills and through rivers. The sun was hot. A hot
wind blew upon them. Then the wind became cold.
A freezing wind blew and froze them. They were
tired and frozen with cold. They did not want to go
on, but Ariel gave them no rest; he drove them on
and on.

o

At last they fell down on the ground. They could not
walk any more. Then Ariel made them see nice food
and drink set ready for them on the ground. They sat
down on the ground to eat. Then Ariel took the food
away. There was nothing!

Then Ariel said, "You are Antonio, brother of Prospe-
ro. You drove him out of Milan... You are the King of
Naples; you helped Antonio to drive out Prospero.
This is Prospero's island. | am Prospero’s servant. | am
sent to tell you this, and to make you remember
what you did to Prospero!”
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Ariel Antonio ve Napoli Krahni ¢adirdi. Onlar Ariel'i
géremediler; fakat Arieli izlediler. Ariel'i ormanin ara-
sindan takip ettiler. Onu tepelerin Uzerinde ve nehir-
lerin icinde takip ettiler. Gines sicakt. Uzerlerinde
sicak bir rizgd@r esti. Sonra rizgar sogudu. Dondurucu
bir rizgdr esti ve onlan dondurdu. Yorgun ve soguk-
tan donmuglardi. Devam etmek istemediler, fakat
Ariel onlara rahat vermedi, o onlan devamit yGritti.
(sGrdy).

o

Nihayet yere topraga dustiler. Daha fazla yiriye-
mediler. O zaman Ariel onlara, yerde onlar i¢in hazr-
lanmus gizel yiyecek ve icecekler gérdirdl. Yemek
icin yere oturdular. O zaman Ariel yiyecedi uvzaklas-
hrd). Higbir sey yoktu.

Sonra Ariel: "Sen Prospero'nun erkek kardesi Anto-
nio'sun. Onu Milano'dan disan sGrdUn... Sen Napoli
Krali'sin; Antonio'ya Prospero'yu sUrdirmek icin yar-
dm ettin. Bu Prospero'nun adasidir. Ben Prospe-
ro'nun hizmetkanyim. Ben bun size séylemek ve Pros-
pero'ya yaphginizi size hatrlatmak icin génderildim!"
dedi.
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PART 3
A
Prospero put down his book. He called Ariel.

"Bring the King and Antonio here," he said. "My plan
is ready.”

Then Prospero stood up. He went out of the house.
He looked to see where Ferdinand was. He looked
to see where Miranda was, and what she was do-

ing.

Ferdinand and Miranda were sitting on a load of
wood talking to each other.

Ferdinand loved Miranda. Miranda loved Ferdinand.
They loved each other. That was Prospero’'s plan!
Prospero wanted Ferdinand and Miranda to love
each other. He wanted Ferdinand to marmy Miranda.
He wanted Ferdinand to be King of Naples, and
Miranda to be Queen.
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BOLUM 3
A
Prospero kitabini yanina koydu. Ariel'i ¢agird.

"Krall ve Antonio'yu buraya getfirl" dedi. "Planim ha-

ar.

Sonra Prospero ayada kalkt. Evden disan gitti. Ferdi-
nand'in nerede oldugunu gérmek igin bakt. Miran-
da'nin nerede oldugunu ve ne yaphdini gérmek igin
bakt.

Ferdinand ve Miranda birbirleriyle konusarak bir
odun y(kunin Uzerinde oturuyoriardi.

Ferdinand Miranda'yt sevdi. Miranda Ferdinand’
sevdi. Birbirlerini sevdiler. Bu Prospero‘'nun plan idil
Prospero, Ferdinand ve Miranda'nin birbirlerini sev-
melerini istedi. Ferdinand'in Miranda ile evlenmesini
arzu etti. Ferdinand'in Napoili krali olmasini ve Miran-
da'nin da kralice olmasini istedi.
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Miranda looked up. She saw her father. "Are you
angry with me?"” she said. "Please let me talk to this
man. | love him so much." Then she looked at the
forest. '

“See, father," she said, "there are two more coming.
One of the men looks like you but he is younger."

Antonio and the King were coming out of the forest.
D

The King saw his son. He ran to him. "Ferdinand is
alive!" he cried. "But who is this beautiful Princess
who is with him?" he asked. Antonio fell at Prospero's
feet. He was afraid. Prospero raised him up. Antonio
rose and stood before Prospero, his brother.
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Miranda yukarn baktf. Babasini gérdi. "Bana kizgin
mising" dedi. "Litfen, bu adamla konusmama misa-
ade ediniz. Onu pek ¢ok seviyorum." Sonra ormana
bakh.

"Bak, baba!" dedi. "Gelen iki adam daha var. Adam-
lann biri sana benziyor, fakat o daha geng."”

Antonio ve Kral ormandan disan geliyoriardi.
D

Kral odlunu gbrdu. Ona kostu. "Ferdinand hayattal”
diye bagirdl. "Fakat onunla beraber olan bu guizel
prenses kimdire" diye sordu. Antonio Prospero'nun
ayaklanna kapandi. Korkmustu. Prospero onu ayaga
kaldirdi. Antonio kalkh ve kardesi Prospero'nun
éninde durdu.
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Prospero raised up Antonio. Antonio stood up.
E
Then Prospero spoke:

“I will tell you what | have planned for you, Antonio -
and what | have planned for you, O King!"

Then Prospero turned to Ferdinand. "Ferdinand," he
said, "do you want to marry my daughtere”

"Yes," said Ferdinand, "I do want to marry her if she
will marmry me."

Prospero turned to Miranda:
"Miranda, do you want to marry Ferdinand?”

"Yes," said Miranda, "l do want to marmry him."
F

Then Prospero turned to Antonio and the King.

"You may both go free," he said. "But you shall not
rule Naples or Milan any more. | shall go back to
Milan and be its ruler. Ferdinand and Miranda shall
rule Naples. | will rule Milan till | die. When | die, Ferdi-
nand and Miranda shall rule both Naples and Milan."
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Prospero Antonio'yu kaldirdi. Antonio ayaga kalkti.
E
Sonra Prospero konustu:

"Senin icin ne planladigimt sana séyleyecegim, An-
tonio, - ve senin igin ne planiadigimi, ey Kral!"

Prospero sonra Ferdinand'a déndi. "Ferdinand," de-
di, "kizimia evlenmek ister mising"

"Evet, dedi Ferdinand, "Eger o benimle evlenirse, ben
de onunla evienmeyi isterim.”

Prospero Miranda'ya déndui:
"Miranda, Ferdinand ile evienmek ister misine"

Miranda "Evel," dedi, "onunla evlenmek isterim."
F

Bunun Uzerine Prospero Antonio ve Krala déndu.

"Her ikiniz serbestce gidebilirsiniz," dedi. "Fakat siz artik
Milano'yu veya Napoli'yi idare etmeyeceksiniz. Ben
geriye Milano'ya gidecedim ve onun hikimdan
olacagim. Ferdinand ve Miranda Napoli'yi idare
edecekler. Ben Milano'yu &élinceye kadar idare
edecegdim. Oldigim zaman Ferdinand ve Miranda
Napoli ve Milano'yu birlikte idare edecekler.”
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"Come!" said Prospero. "Come into the house. Let us
eat and drink. This is the marriage day of my daugh-
ter. Let us be happy."

Cdaliban and Ariel brought food. Al were very
happy. At last all were tired and went away. Prospe-
ro was alone.

He went up to the top of great rock. He took with
him books of magic. Ariel and Caliban went with
him.

H

Prospero spoke to Caliban. "You are bad,” he said
"but you have worked well for me. You have served
me well. | will set you free, Caliban. But, when you
are free, you will not be happy because you are
bad."

Prospero turned to Ariel. "l will set you free, beautiful
Ariel," he said. "I am sad. | do not want to lose you.
But you have served me well. | must not keep you."
Then Ariel was very happy. He loved fo be free. "l
am free!" he cried, "free to ride on the wind, free to
be with the flowers and the other fairies. Free!"
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"Gelin!" dedi Prospero. "Eve geliniz. Yiyelim ve icelim.
Bu benim kizmin digin gunudir, mutlu olahm!”

Caliban ve Ariel yiyecek getirdiler. Hepsi ¢cok mut-
luydu. Nihayet hepsi yoruldular ve ayridilar. Prospero
yalnizdl.

BUyUk bir kayanin tepesine ¢ikt. Sihirli kitaplanni ya-
nina aldi. Ariel ve Caliban onunla gitti.

H

Prospero Caliban'a hitap etfi. "Fenasin,” dedi, “fakat
benim igin iyi ¢alistin. Bana iyi hizmet ettin. Seni ser-
best birakacagim, Caliban. Ama serbest olunca
mutlu olmayacaksin, ¢Unk{ k6tUson.”

Prospero Ariel'e dénduU: "Seni serbest birakacagim,
guzel Ariel," dedi. "Uzginim. Seni kaybetmek istemi-
yorum. Fakat sen bana iyi hizmet etfin. Seni tutma-
mahyim."” O zaman Ariel gok memnun oldu. HUr ol-
mayi seviyordu. "HUrGm!" diye bagirdi, ‘rizgdarlann
Ustinde gitmek icin hir, gigeklerle ve diger perilerie
beraber oimak icin hir. HUr!"
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Then Prospero took his books of magic. He said, "My
work is done. | shall not do any more magic. | used
to read too much, and | did not rule my people
well."

He threw his books into the sea.

Ariel was flying away. He flew up into the sky. He
flew to the land of flowers and fairies and all beauti-
ful things... You know where that land is, my children,
but | (who write this story for you) | am old; | do not
remember where it is.
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Sonra Prospero sihir kitaplanni aldi. "isim tamam. Artik
sihir yapmayacagim. Pek ¢ok okurdum ve milletimi
iyi idare etmedim," dedi.

Kitaplarini denize firiath.

Ariel vzakiara uguyordu. Gékyizine uctu. Cicekler,
periler ve bUtin gUzel seylerin diyarinag ugtu... Bu
Ulkenin nerede oldugunu biliyorsunuz, ¢ocuklanm,
fakat ben (bu hikayeyi sizin icin yazan) yashyim; onun
nerede oldugunu hatirfamiyorum.
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SORULAR

Okudugunuz "The magic island” isimli hikdye ile iigili
bu sorulan yanitlayiniz.

PN ALON =

What was Prospero?

Whom did he rule?

Was he a good ruler?

Why was he not a good rulere

What kind of books did he love reading?
Who was Prospero’s brother?

Is he younger or older than Prospero?

What did he want fo be?

What did he want to do?

Where is Naples?

Where did Antonio go and ask for help?
What had the King of Naples?

What will Antonio give to the King or Naples?
Who became ruler when Prospero was driven?
Who caught Prospero?

What was the name of Prospero’s daughter?
Where did Antonio put Prospero and his da-
ughter?

Where did he send the boat?

What is an island?

Where did the boat come?

What were there on the islkand?

Which fairy was unkind and lazy?2

What did the fairies make for Prospero?
Whom did they serve?
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45.
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47.
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49.
50.
51.
52,

How long did Prospero live on the island?
What did Miranda become?

What did the wind make on the sea one
nighte

What did Miranda hear?

What did she say to his father?

How did Prospero make this wind?

Does she know the story about Antonio?
Where are Antonio and the King of Naples?
How did Antonio come to land?

Who was Ferdinand?

Where was he?

Did they land at the same place?

What did Ferdinand think?

What did Prospero say to Ariel?

Where was Miranda sitting?

Where did Ferdinand come from?

How long will Prospero keep him there?
What did Prospero tell Ferdinand?

Was it hard work?

Where did he carmry the wood?

What did Miranda see when she came out of
the house?

Wwhom did she help?

What did she say to her fathere

Was Prospero really angry?

What had he planned?

Who found the King and Antonio?

What did they think?

Why was the King weeping?
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Whom did they follow?

Were they very tirede

What did Prospero say to Ariel?

Who loved Miranda?

What did Prospero want?2 ,
From where did Antonio and the King come?
Why did the King cry when he saw his son?2
What did Prospero ask Ferdinand?

Did Miranda want to marmy Ferdinand?

Will Antonio and the King rule Milan and Nap-
les any more?2

Who will be ruler of Milan?

Who will rule Naples?

Who brought food?

Did Prospero set the fairies free?

Where did Prospero throw his books?

Where did Ariel fly?
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“THE POOR FISHERMAN" Cevaplan

No, they had no house to live in.

They lived in the fields.

They slept at the foot of a tree.

The man was happy, but his wife was not
happy.

He went to the sea to catch fish one day.
He put his net in the water.

He sat on a stone then.

No, he didn't. He fell asleep.

There was a fish in the net.

It was large.

It was golden.

He was happy when he saw the fish.
Yes, it couid.

No, he doesn't eat a fish that can speak.
He put it back in the sea.

No, they didn't.

It was a wizard (in the shape of a fish).
The next day he went back to the sea.
He stood on the stone.

He asked for a hut.

It had two windows.

It was blue.

There was a pretty garden at the back.
The field was full of hens.

Yes, it was.

She was happy for some days.

She asked for a house now.
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It was made of stone.
They were red and blue.

There were six windows at the front and six at

the back.

It was beautiful.

No one comes to see her.

She wants to be a queen.

Yes, the fish made her a queen.

They were at the door.

No, she didn't.

She wanted the sun.

He went to the sea again.

The fish put his head out of the water.
The fish said: 'your wife will not be happy'.
No, he couldn't.

She was sitting at the foot of a tree now.
There was sunlight.

It is good to be away from all those servants.
Yes, she is.
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"LAND OF MONKEYS" Cevaplari

It was Singh.

His mother was dead.

They lived in a little house near a forest.
It was in India.

They were poor.

They were hard.

No, it doesn't.

They worked in the fields.

Singh was a cook.

He gave them food at noon.

No, he didn't want to cook when the sun was
hot.

The river looked hot.

He wanted to go into the forest.

He fell asleep.

No, it wasn't.

They looked for him in the forest.

Yes, he was a bad boy.

The father and the grandfather cooked the
food.

There was no food for him.

They sent him to the forest.

His father and grandfather hit him.

It was red.

He sat down and cried in the forest.
Singh made that noise.

Because he was unhappy.

They have three children.
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Mr Monkey sits with the lazy birds.

He is sad because his father has hit him.
Yes, he did.

He is crying because he has no food.

Mr Monkey wants to hear his story.

They are eating.

Mr Monkey did.

He will tell hundreds of people about it.
They came to the Hall of the Monkeys.
Yes, there were big trees.

Hundreds of monkeys sat on the stone.

He said: 'This boy wants to tell you his story!’
They looked and waited.

Yes, they heard him.

No, they didn't.

Yes, they were.

Great beasts eat them.

They are not happier; they are more unhappy
than the boy.

They are not beautiful, but they are nice.



"OLLI AND THE BEAR" Cevaplan

Olli lived in a country where there were great
forests.

They had snow for seven months.

It was cold there.

Olli loved all beasts.

He was afraid of wolves.

A wolf is a beast like a dog.

There was a hill in front of him.

Yes, he found some wood in the cave.

He saw a young bear in the cave.

He couldn't shoot it because he had no gun.
The bear was sick.

His foot was bad.

It made an angry noise.

Olli washed its foot with hot water.

He gave the bear some food.

He will remember the bear.

When he was in the forest, a great wolf jum-
ped at him.

He looked at the snow in the morning.

It was red.

He saw some marks on the snow.

They were red.

He heard a noise then.

He went to the bear.

Yes, it opened its eyes.

Yes, it was.

The bear had remembered.
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27. The bear had saved him from the wolves.

28. No, the bear didn't die.

29. He took the bear to his hut.

30. For many hours he stayed by the bear’s side.

31. They were friends.

32. They walked along the streets of the city.

33. They said: "There is Olli and his bear; there is
the bear and his Olii."
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"DICK AND HIS CAT" Cevaplan

The name of the boy was Dick.
They had died.

No, he had no friends to help him.
it's a very big city.

He will go to London.

He went to London by cart.

They were not made of gold.
They were made of stones.

There were many houses in London.
Snow began to fall.

it was white.

Dick was covered with snow.
They were beautiful.

A servant saw Dick sitting there.
She threw water over Dick.

Alice was angry with the servant.
She gave him food.

He stayed in the house that night.
Mr Warren saw him in the morning.
He will stay and help the cook.
She was a bad woman.

She gave him bad food.

She was always calling him bad names.

it was full of mice.
Dick loved Alice.

He took it because he loved the cats.

It killed many mice in his room.
Dick's face and hands are clean.
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He will work for Mr Warren.

He worked in a big ugly house.

He had many ships.

They were putting things on his ship.

Dick sent his cat on his ship.

He couldn't sleep because of the mice.

He went to another country then.

He sat on a stone at the side of the road.

As he sat there, the sun came up into the sky.
The bells of London began to ring.

They were saying: 'Come back!’

He stood up and went back.

It went to an unknown country.

There were mice in front of the King.

He filled the ship with gold.

They sold the cat for so much gold.

After some years, he married Alice.

Dick was the richest and Alice was the happi-
est.
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"THE MAGIC HAND" Cevaplan

This is a story from Greece.

It was Midas.

He loved gold.

He wanted to look at the gold every day.

He put his gold in a stone house.

He put his hands in the gold every day.

There were many beautiful flowers and irees in
the garden.

Midas loved flowers and birds.

He had one child.

It was girl.

He loved gold more than his child.

It was Dionysius.

When he came to a garden, all the flowers
opened.

Yes, she was.

She went into the house at noon.

The day was hot. (It was hot).

When he slept, the King's men came to the
garden.

A gardener is a man who works in a garden.
One of the workmen saw him sleeping at the
foot of a tree.

They caught him then.

They took him to the King.

The flowers are his children.

No, he didn't.

Flowers are beautiful.
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He asked for more gold.

He will turn things into gold by putting his hand
on them.

He sat down at a table to write.

It turned to gold.

Yes, everything turned to gold as soon as he
touched them.

He called a servant in the hall.

No, he couldn't.

He said: "Bring me more food!"

Yes, it turned to gold.

No, he couldn't drink water.

He will die if he cannot eat and drink.

No, he had eaten nothing.

He will go into the garden.

Their beautiful roses have died.

She cried.

She changed to gold.

They said that the King was a magician.

No, they will not work for him any more.

He turned ducks, cows and donkeys to gold.
He is very unhappy now.

He wanted his little girl back.

He told him fo jump into the river.

He could change his daughter by throwing
water on her.

He turned everything back then.

No, he didn't.

He loves the trees, the flowers, the birds and
his daughter now.
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"THE MAGIC ISLAND" Cevaplan

He was a Prince.

He ruled the people of Milan.

No, he wasn't.

Because he liked reading books too much.
He loved reading books about magic.
Antonio was Prospero's brother.

He is younger than Prospero.

He wanted to be ruler of Milan.

He wanted to drive Prospero out of Milan.
it is near Milan.

He went to Naples and asked for help.
He had a big army.

He will give him much money.

Antonio became ruler,

Antonio caught Prospero.

Her name was Miranda.

He put them in a boat.

He sent it to the seq.

It is a bit of land in the sea.

It came to an Island.

There were fairies on the island.
Caliban was unkind and lazy.

They built a home for him.

They served Prospero and Miranda.
He lived many years on the island.
She became a beautiful woman.

It made great waves on the sea.
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She heard the noise of the waves and the
wind and the rain.

She said, "Father! There is a ship on the sea.”
He made it by magic.

Yes, she does.

They are in the ship.

He came to land safely.

He was the son of the King of Naples.

He also was on the ship.

No, they didn't.

He thought that Antonio and his father were
dead.

He said, "Go, Ariel and find Antonio and the
King."

She was sitting outside her home.

He came out of the forest.

He will keep him there till he dies.

He told him to cut wood for the fire.

Yes, it was.

He carried it into the house.

She saw Ferdinand working hard, cutting
wood and carrying loads of wood into the ho-
use.

She helped Ferdinand.

She said, "Please do not be so hard on Ferdi-
nand. Be kind to him."

No, he wasn't.

He had planned to bring Antonio and the King
and his son to the island.

Ariel found them.
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They thought that all the men on the ship were
dead.

Because he thought that his son was dead.
They followed Ariel.

Yes, they were.

He said, "Bring the King and Antonio here."
Ferdinand loved Miranda.

He wanted Ferdinand and Miranda to love
each other. He wanted Ferdinand to marry Mi-
randa.

They came out of the forest.

He cried, "Ferdinand is alive!"

"Ferdinand.,” he asked, "do you want to marry
my daughtere”

Yes, she did.

No, they won't.

Prospero will be ruler of Milan.

Ferdinand and Miranda will rule Naples.
Caliban and Ariel brought food.

Yes, he did.

He threw them into the sea.

He flew up into the sky.
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Ingilizce Hikayeler

Bu kitap belirli bir s6zciik ¢ercevesi icinde ve bu dilin en temel ve
basit climle yapilari kullanilarak yazilmis hikayelerden olusmustur.

Kitabin 6nemli 6zelliklerinden biri, her ingilizce sayfanin kargisin-
da izlemeyi ve anlamayi kolaylastirmak i¢in mimkun oldugunca
sOzclik sozciik Tirkge gevirisinin olmasi ve her hikdye sonunda o
hikaye ile ilgili soru ve cevaplarin yer almasidir.

Bir diger ozelligi ise bu serideki kitaplarin dil dizeyine uygun
olarak en basitten daha gelismise derecelendiriimis hikayelerden
olusmasidir. ingilizce 6grenenler kendi dil diizeyine uygun olan
hikaye kitabindan baslayip 6grenimlerine paralel olarak serinin
diger kitaplarini da izleyebilirler.
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